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Ah, kui ilus pilt! 



1. Tsömapalwe. 

„Kõikide silinad loo-
dawad sinu peale ja sa 
annad neile nende rooga 
omal ajal. Sa teed oma 
helded käed lahti ja täi* 
Orto kõik. mis elab. liea 
meelega." 

„Igaüks, kell õbk on. 
see kiitku Ichowat. 

Halleluja, -Amen!" 

2 . Hommiku lau l . 

Üks weike laps küll olen ma 
Ja nõdra jöuuga. 
Ma õnnis olla tahaks kaa. 
See tee mull teadmata. 

Mu heaks oled, Jesus fa. 
Kord lapsukeseks saand. 
Ja oma kalli werega 
Mind aralunastand. 

Oh. kallis Onnisteg'ja, 
Nüüd õpeta mind kaa. 
Mis oma armastusega 
Sull pean tegema. 
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4 . Kes on mtmi wendad za öed, 

Stt$ on imitu wennad? 
5les uiu öed on? 
Nccd on Iefu liikmed, 
Need nad tõeste on. 

^iarjafc, see weike, 
Karjast tunneb ta. 
Hüüab maa peal teda 
õnnistegija! 

Nad on lapsukesed 
Sündind Jumalast; 
Kes kord taewas saawad 
Temast auus tu st. 

Need on minu wennad, 
Need mu õed on. 
)kka jälle üllen: 
Zah, need tõest' nad «E. 



u st j tt a r m a s t u s . 
1. Ühcs ilusas znetsas kord leidsin 

ftcifs weikest teua lapsukest ma. 
Tütarlast oma hõlma siis wõtsin 
Ja poisikest teretasin kaa. 

2. Mind juhatades poisike laulis 
Sest kalli usulootuseteest, 
Mls ehitatud ilusas metsas 
Ja läbi wiib tulest \a weest 



31 Nende lauludest rõõmus, siis jõudsin 
Ma wiilnaks läbi Iordani jõest. 
Teal tütarlapse laulu weel kuulsin 
Aga übe arinastuseteest. 

uulge mu lapsed, mispärast ma tulnud 
Sealt taewase trooni pealt waesuse laut.» 
(St teid. mu tallest, hõlma silt tootma 
J a ta aa st taewase rõõmusse totuni. 



Oh arniae:a, oh armasta 1 
Nii kaua fui wõid armasta! 
SM ai^ küll kiirelt mlcb ta 
Äu§ haual pead \<i kaebama. 

Küll põlwili sus langed fa 
) a katad silmi kätega: 

enam tcist wõi näka sa. 
Ta puhkab nnlllas rahuga. 

flui hüüad : Vinna andeks fii '. 
Sind olen knnvastMnd ma. 
Ei wõi sa wastust saada kaa. 
Eest ei wõi naha. kuulda la. 

Oh armasta seeparast fn 
3tii kaua ku' wõid arinasia.' 
Sre aeg on kiir kull t»le»m, 
&us haua peat pead leinama. 



7. O h t u p a l w e< 

[) helde Jesus tule sa 
Mu juure täna ööst. 
Ja kaitse oma ingliga 
Mind kõige kahju eest. 
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äria k ir i 
cö We»e« 
tal 1877. 

Sest päewast saadik, kus ja 
meist lahkusid, ja oina kalli isamaa 
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<ga päew su Peäle mõelda. Ma olen wäga turb, et fiufc enam 
iga yoiiunifu ei wõ« teretada! Mu loodan aga. et Jumal sind. 
mu kallis isa. jälle meie juure terwelt ja elusalt tagasitoob, et 
ma sulle siis jälle, nenda kui ennegi, wõiksin suud anda, ja et ma 
jälle su kaela innber wõiksin hakata sind kinnihoides, et sa millaski 
enam ära ei läheks. Jää Jumalaga, mu armas isa, ja tule 
jälle, aga õige pea minu juure tagasi. Seepeale igatscdes ja 
oodates, jään sind omas südames pidades, sinu armastaja tütar 

M a r i a. 
Kui suur wõis tütarlapse ehmatus ja mure olla, kui teäda 

sai, et tema armas isa juba mulla all magas, fui kiri senna tuli, 
ja et ta nüüd enam millaski ei saada tagasitulenia. 

Kui palju Niisugusid ohwrist kaa wiimne sõda enesele päri-
nud, kes wõib ülesarwata! 

Teie aga, mu armsad lapsed, kell Jumal isad on elnsie 
jännid, ärge nnustage Teda selle eest tänada, aga kaa nutte 
waeste laste eest palwet teha, kes hirmsa Türklaste iäbi oli surina 
saanud, nenda kui meile seda siin see pilt näitab. Paluge Ju-
tnalat, et Ta armrUiknlt nreie isamaad ja suurt Weneriiki. nii 
kui kaa nreie armuliku Riigi-Isa, Keisrit Aleksandrit ni. oma 
trooni peal wõtaks kaitseda ja kõige maadesse rabu saata. 

9 . M i s Kaarli tegi. 
Kord, kui ma ühe linna põikuulitsas kõndisin, nägin ma üht 

lasteseltst, kes rõõmsaste mängisid ja üht lumest meest ülesehitasid, 
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Uks pois nende seas. kes leiste hulgas kõige terasema looinuga 
nähti olewat, oli nende pealik; sest ma kuulsin, et ta teisi poisa 
õpetas, kui nad kõik korda mööda ei teinud. Teda nähti ihu ja 
hingega oina ehitamise juures olewat, ja praegu oli l»i ühe fuu« 
«ma poisile fäsfu annud lnah^knnmlardada. ja oli nüüd ise tema 
seljas kui oma auujärje peal, ja pani siit lumest tehtud mehele 
kübara pähä. Sell silinapilgul, kui ma mööda tahtsin minna, 
lehti teisel pool ulilitsat mii.iuks l.,l,t>' i,-. uf& t.^fi»—L>—t^L^ 
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naese heal oli kuulda, kes hüüdie: «Kaarli, sa pead isa juure 
tulema." Uks sai kobe jälle kinnipandud, ja poisi ema, sest fcf* 
pidasin ma teda. kadu* nlse ruba mu silmist ära. ilum et cjtte 
olcks järelewaadauud cbf oodannd. kas Kaarli kaa kahe sõna 
kuuleks. Pois oli oma mängi ehitamise tujus, ja uia arwana, 
et ta seda tasast healt polnud kuulnudki. Eina teadis seda külap 
wist paremine kui mina, sest ta tundis oina noeqa. Niipea kui 
uks oli kinnipandud, jättis Kaarli kõik oma inangisõbrad. kargas 
kui wälk teise seljast inaba ja ruttas tuppa. „See on tõcerc üf£ 
liea ja sõnakuulelik poi?," mõtlesin ma omas südames, kui oma 
teed ednsi astusin, see poeg teed wististe oma wanematele palju 
rõõmu. Armsad lapsed, siin näete imt kena eeskuju, kudas kaa 
teie oma koolmeistrite ja wanemate sõna peakate kuulma. See< 
pärast ärgem laskem ennast mitu korda katsuda, enne kui tulete, 
waid saagem õige stinakuulelisnks. 

l i ) . 

duard, üte auus poiõ. 
& 

Uks õpetaja jutustab meile, Verlini 
linnast ühest auusast poisikesest: „Ub<\ kül
mal talwe õbtnl läksin ma kord oina sõbra 
juure wõõrusele, 2eai nägin nia uulitsa! 
üht räbalatega kaetud naest, kes oma kepi 

Õ ^ j k - j P ^ najal wärisedes ja waewast wiisi edasi jõudis. 
^-^~ Teda juba peatlwaadateo oleks iga inilnese 

südant wõinud liigutada, aga ükö prõua omas toredas riidis oh 
nii Häbemata ja kõwa süda»nega. teda weel pealegi sõilnusõuadega 
lrnugutada, ilma et temale midagi o\d.f annud. Eeva fnulifl ja 
nägi üks weikene po>s. ioofsis rscuu wstnamoori l'a/. ja pgni 
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teniale mibagi pihku. Seepeale luisusin ma poisi oma juure: 
Weikene jober. mispärast ei wõi sa mu õtsa waadata? Ta was
tas : „Ma häbenen ennast." Aga mispärast? küsisin ma edasi, 
sa oled ju nenda, kui ma nägin, ühe hea teu teinud, ja seepärast 
ei pruugi ennast keegi häbeneda. Mis oled sa siis seal selle waese 
naesele annud? Ta wastas: „ssolm kopikat, mull polnud enam." 

3a olcd seega ühe hea teu teinud, mu poeg. ütlesin ma 
nüüd. ja et sa näed. kuidas Jumal inimestelastele kõik äratasub, 
ja et temal sest bca meel on. tahan ma sulle need kolm kopikat 
protsentidega tagasimaksta. Ma andsin poisile 5 koplkat. mis ta 
hakatunl ei tahtnud wastuwõtta, aga et temal korraga nagu 
midagi läbi mõtete oleks läinud, wõttis ta ruttu lahkeste tänades 
temale pakutud raha ja ruttas minema. Aga kuis sai mu süda 
liigutud, kui ma teda sellesama naese juure nägin jookswat ja 
temale kaa need 5 kopikat nägin pihku pistwat. Ma kutsusin 
ll"sikese weel lord tagasi, aga seekord ilmaaegu; sest ta oli kui 
wälk ühe majanurga taba mu silmist ärakadunud." Tõeste, ühe 
hea teu pärast ei peaks meie kaa tahtma, ei kiidetud ega tasutud saada. 

I I . UH 00 koolipoiss clnft. 

Meie maal sündinud lugu. 

tuhat kaheksa sada wiiekülnnc kaheksamal aas. 
tal. ühel ilusal augustikuupäewal. läksiwad 
kaks koolipoisi inetsa. ^Iakob" oli üle kaheteist-
kümne aasta wana ja tema sõber nimega ^Lind" 
kolm aastat temast noorem. Jakobi isa oli 
juba aasta eest ärasurnud, ja ema sõna ta siis 
ei wõtnud igal ajal kuulda, kui tal lust .tuli 
jahi peale minna, kes teda ikka keelas. Ühel 
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päewal wõttis Ialob oma isa püssi nurgast, aga nõnda, et keegi 
teda ci näinud, ja läks siis oma weikese kooli sõbraga metsa. 

Nenda kaua. km päikene weri taewa tattt all paistis ja 
oina imeliku walgust kõige sügawama metsa sisse läkitas, läksiwad 
mõlemad koolisõbrad ikka sügawamale metsa. Rõõmsa südamega 
astusiwad nad edasi ja ei mõelnudki sellepeale, kui oleks nad 
wõinud metsas äraeksida. Metsapuud nähti neil kõik tuttawad 
olewat, et kartust südamesse ei tulnudki. Linnupüüdmise peal 
unustasiwad nad aga aega järelearwata, ja enne kui seda oleks 
kakanud tegema, läks ju päew looja; päikene juhatas omad 
wiimsed kuldkiired kõige sügawama puuladwade otsa. ja haawa» 
lehed, õhtnwidewikutuulest wärisedes, tuletasiwad poistele äraeksi
mist meele. 

Nüüd põörasiwad noored jahimehed rutta ümber, linnüpüüd-
nnst makajättes ja koju poole rutates; aga mida enaia nad edasi rutta. 
sswad. seda kaugemale läksiwad nad metsa sisse, kunni nad korraga 
ube weikese heinamaa peale tuliwad. kus heintega täidetud 
onn oli. Heinamaa ümber piiras weike jõeke. mis lobisedes 
pimeda metsa sisse woolas ja Jakobile tenia ema maenitfuf! meele 
tuletas. Jakob oli küll juba lapsepõlwest saadik harinud palwet 
tegema; kas see aga tõeste ta südamest ikka ou tuluud. e> wõinud 
ra isegi teada. Nüüd õpetas teda aga Jumal tõeste palwet te-
gcma. sest tal läks nüüd tõeste abi tarwis. Pime öö tuli poiste 
peale ja pani nende südamed kartes wärisema. Häda õpetab 
paluma, ja Jakob oli tõeste hädas. Mõlemad poisid lasksiwad 
endid põlwili maha. ja Jakob tegi suure heale ja'silmameega 
palwet, et Jumal ueid sell öösel wõtaks kaitseda. Nüüd näbn 
nende kartus kadunud olewat, sest nad hakkasiwad nõu pidama, 
kuhu öömajale wõiksiwad jääda. Heinaonn oli selle tarwis hea 
ja mõlemad ronisiwad kui kaesid mööda palki fio üles ja oliwad kaa 
warsti, jooksmisest wäsinud, wärske heinte sees magama uinunud. 

Teisel hommikul äratas bommikupuna mõlemad jahimebed 
on,a jalgade peale. Jumal oli neid sell ööl kaitsnud, aga poisid 
«mustasiwad teda selle eest tänada ja kaa teda enesele kaitsjaks 
haafapaluda. Diwift wäljakarates otsisiwad uad tecd koju prole. 
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liti jdme palk oli jõe üle pandud, mis nende illina puutus [a 
mia nciü siis enesele kohe sillaks tarwitasiwad. Uks jalgtee tei,'el 
VHQ\ jõge juhatas neid nüüd ülie talu |uuve. kus nad siis ukse 
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taga nii kaua koputasiwad, kunni üks wana inees wälja astus ja 
neile lahkeste teed koju poole jllliatas. Tee läks weel kord metsast 
läbi. kus suur kiusatus ja äpardus noori jahimehi ootas. 

Üks kena oraw istus puuoksa peal ja rõõmustas ennast 
hommiku puna ja rohilise metsa üle. Ta waene loon, ei aimandki 
missugune hiri.>^s äpardus täna ta peäle pidi tulema. Jakob 
ei tahtnud enne koju minna, kunni püss oleks paukunud, ja nüüd 
pidi waene ilmasüüta oraw temale sihiks olema. Ta pani püssi 
palge — üks silmapilk — püss paukus ja waene oraw rippus 
juba puuoksa kulles surinawäristuses. Orawal oli weel elu ieea 
sellepärast tarwitas ta oma terawaid küüni, neid kõwaste puuoksa 
sisse ajades. Jakobil, kes nüüd waese orawa surmawäristust 
nagi. oli hale meel ja kahju oma töö üle. Tema weike sõber, 
kes hea ronija oli. ja nüüd 
orawat puuoksa sülles nägi 
rippuwat. oli kui wälk puu 
otsas ja rippus nüüd orawa 
wiisil puuoksa kulles, kust ta 
orawat püüdis maharapu-
lada. Jakob keelis küll 
oina koolifõbra. aga sai 
wastuseks: „Ma ei ole 
weel millaski mahakukku
nud." Aga mis sündis; 
Jakob kohkus, sest orawaga 
ühes langes kaa tema sõber 
puu otsast maha. Kuinnd 
puu oksad oliwad katki läinud, kiis peal ta seisis, ja nüüd oli 
weikene ronija puu juure peal maas. Jakob tõstis oilia sõbra 
kohe ülesse, aga mis nägi ta nüüd! — weike meheke oli oma 
parema käewarre katki murdnud, ja käsi rippus aga weel soonte 
kulles. Noorte meeste jahilust lõppes nüüd soutumaks ära. 
Orawa jätsiwad nad metsa, tõtasiwad ise kuju poole, kus noor 
mees oma paremat katt pahema käega pidi kinnihoidma. Mida 
iHheniale koju poole, seda raskemaks sai nende süda. ftodu 

3a3te sõber Ui. 2 
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ligidal tuli karja pois neile oma 
karjaga wastu, ja tegi nende 
südame vaba sõnumetega wee! 
rastemats. 

Jakobi ema oli neid igalt 
poolt tagaotsisa laskaad ja 
mitte oose amgada wõinud 
Jakob pani koja tulles püssi 
nurka ja läks ise pööningile 
peitu. Tenia sõber laks aga 
tuppa ja awaldas siin oma 
suurt häda. Tohter sai nüüd 
roodud, kes wiis wersta eemal 
ühes mõisas elas, kes poisikese 
käeluu jälle kokkuseadls ja 
kinnisidus. Jakob jäi õhtuni 
peitu, kunni tema emal hale 
meel tema üle sai \a leinale 

andeks andis. Selle rõõmu sõnuine üle julges ta oma peidust 
awalikule Julia, kus ta sits oma emale tõutas, edespidi ikka ta 
sõna kuuM. U(e kolmekümne tunni söömata, terwe öö inetsas 
ja pealegl palju südamewalu oli tema nuhtlus. 

Tema haige koolisõber Lind. kes kuus nädalat oina wane< 
mate juures woodis pidi olema, sai jälle terweks ja on uüud 
kuulsaks kaupmeheks saanud. Jakob, kes seal metsas öö ajal 
esimest kô da tões ja waimus õppis palwet tegema, on Jumala 
imeliku armu juhatamise lahi üheks usklikuks meheks saanud, kes 
seda ööd millaski ouiao elus el wõi äraunustada. 

Annas lugija ! Nenda kui Jakob oma ema wastu eksis nr 
lõuakuulmata oli, oled kaa sina oma Jumala ees uks patune, tes 
tema kalu so na st on äraeksinud. ,Üas oled sa aga laa Jumalaga, 
nenda kui Jakob oma emaga, äralepitatud. Du Jesus, kes enam 
mele eest luuret kannab, kui üks ema oina lapse eest, kaa simiU 
ollia waimu läbi tunnistust annud, et siuu patud sultc ou andel< 
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antud? Jesus Äriötutf, Jumala poeg. wõib ufsi pattu andeks 
anda. kes IKUH eest oma elu ou ohwriks annud, et meid I«ma« 
laga selleläbi äralepitada. 

12. Ä f t f f 

Vee loom, kes meie 
laua veale kargab, meie 
põlwede peäl istub, meie 
jalgade ümber uurub ja 
meid peaga silitades mee< 
litab, meie juures sõonia-
laual istub ja meiega 
ühes majas elab. ou lueie 
kodukass — tal ou see. 
sa»na loouius. kui ühel 
leopardil ehk tiigril. 

Kassi iiägemiue ja 
kuulmine ou wäga teraw, 
tema käik ou tasa. Ta 
rouib hästi ja ruttu ja 
kukub ikka oma jalge 
peale. On ta wihane, 
siis ajab ta selja ülesse 
voole kõweraks, karwad 
püsti, läigitab silmadega, 
healega jo ajab ürn 
ammuli lahti. 

Kass on kawal, ette» 
waatlik, kartlik, julge, 
wihane ja maias. 

Siin lobame kaks juttu 
ka osi de N ülespauua. 

1. llhcs ma jao oli üks 
kass kahe lapsega ülesse 
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polnud, ta lastele haiget teinud. Iibel hommikul magas kass ahju 
all. Nks laps oli enesele pinna jala sisse ajanud ja nuttis NÜÜD 
kibedaste. Wanem õde oli pinna jalast wäljatommanud ja püüdis 
mitto kisendajat rahuliseks teha, aga kõik ilmaaegu. Kui kisa 
yntte otsa ei lõppenud, tuli kass ahju alt wälja, andis weikese 
sisendajale hea matsu tapuga mööda kõrwu ja läks siis jälle oma 
endise platsi peäle tagasi. Kass ei olnud enne seda lapsi weel 
millaski kratsinud, et see kord aga weikene laps jonni ajas, tahtis 
tzeda kass wistist natukene karistada, sest ta ei wõinud cauulistc 
suure kisa pärast magada. 

2. 28eel üks teine jutt kassist, .ssord oli üks soldat ühe 
musta kassi sada fiuuttn wahele kinnipigistanud. Ta rõõmustas 
pealegi weel ennast, fui kassi hirmsat kisa kuulis, ja waewas 
wäest tooma nenda wiisi enam kui tund aega. Waene looni 
püüdis aga ilma aegu hirmsast walust peaseda. Sest ajast saadik, 
?us soldat kassi waewanud, oli kalieksa päewa mööda läinud, 
ilma et ta kassi oleks silmanud; aga nüüd. kui ta lõuna ajal 
oma wahiplatsilt koju marus ja ühe müüri wahelt oina maja 
Ligidal pidi läbi minema, kargas teniale korraga müüri otsast üks 
suur must kass päbä ja kratsis soldati sil»nad hirmust wiisi weri-
seks. Soldat sai aga suure waewaga kassist lahti ja Pidi teda 
parast weel oma odaga eemal hoidma. Mu st kass polnud keegi 
muu kui seesama, keda soldat kaheksa päewa eest oli waewanud. 
Soldat, kes werine oli. pidi Haigemajasse wiidud saama, kus ta 
%% päewa pärast ärasuri. 

See on kõigile äbwarduseks, et meie looma ei pea waewama,. 

13. Gangese jõgi. 

Kangest jogi on üks neist kõige suurematest maailmas. Ta 
'.<gl 500 penikoormat pitk ja woolab kõige ilusamatest kohta-

>-»ji Indiamaal, läbi. Tema kaldad on wäga kenad. Hurtsikud 
'a! bambuse puust ülesseebitatud. mis wägewa ja robilise 

. »y..naa veal kenad wäljanäewad ja mitmetsugu, nagu nimelt 
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tamari-. baina- ja palinipuube wahel warjus on, kes omad laiad 
rohllised lehed igale poole wälja laulawad. Põllud on seal \\U\ 
rohiliscd. ja marjapõõsad särawad mitmesugustest wärwidest, 
Siiski on siin waimunradalus suur kõige õitsewa looduse waslu. 
Kuidas on inimene nii wäga langenud! Pagana rahwas ei tule 
mitte üksi tuhandete kaupa oma ehitatud templitesse et siin oma 
ebajumalaid kulnmardada. waid nad teewad ise suure Gangese 
jõele palweid ja kummardawad seda kui oma jumala emandat. 
Nad ei pea mitte üksi tema wett pühaks, waid kaa neid kalu, 
kõnne, madusid,, wereimewaid ussa ja pealegi weel seda pori. 
mis jõe sees. Ühe niisuguse Hindu kirjas seisab kirjutud: „Oh 
Ganges, see öökull, kes puuaugus sinu kaldal elab, on kõrge ja 
auus ja sellewastu ei ole kuningas, kelle maja kaugel sinust eemal, 
mitte midagi, kui temal kaa üks miljon ilusaid elcwantisid oleks." 
Ielle jõe peale waatamine peab õnnistust tooma. Mõni tilk tema 
weest teeb hinge puhtaks, ja igapäewane pesemine tenm sees teeb 
inimest, nende mõtte järele, selieösinatses ja tulewas elus õndsaks, 
kaa tarwitatakse Gangese wett wande juures. 

Igal aastal nimetatud päewal tulewad igalt poolt tuhande 
wiisi rahwas seia kokku. Nad weawad kalewu, riisiwilja ja 
kõiksugu magusaid söögiasju enesega kaasa ja jõe üle . ehitawad 
nad igas kohas lilledest krantsid. Kui kõik ju wee sees on 
supelnud. wiskawad nende preestrid puuwilja ja riisi wee sisse ja 
teewad lõppeks kala. konna ja kõige inetuma loomade ees palwet. 
Sulatatud wõiga täidetud lambid, mis põlewad, saawad nüüd 
mööda jõge allalastud, siis teewad nad kord palwet Gangese jõge 
paludes, neid koju minnes kaitseda. Mõne teise pidu peal tee
wad nad kaa õlgedest laewakcsed ja panewad nende peale sawi-
potikesed õeliga; kui pime öö tuleb, panewad nad lambid põlema 
ja lasewad neid nüüd mööda jõge alla. Et tuhauded niisugused 
lambid korraga saawad põlema pandud, selle pärast näeb ta küll 
Uus wälja; aga kui hirmus on see mõte. et nad seega oma hinge 
tahawad ärapeasta. Isad ja emad toowad oinad lapsed ligi, 
lasewad nad braminide (nende preestrite) ette põlwili langeda, kes 
nende otsaesist Gangese weega kastawad, ja pealegi selle juinala 
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lnürgiga. keda nende wanemat) auustawad . fee nael.'wälja, nagu 
«neil lapseristimine, aqa nad uvutawad kaa wahel omad lapsed 
oma jumalale ohwriks jõkke ära. Wabel uputawad nad ise 
endid kaa siin ara ja mõtlewad seega oma jumala emanda 
Gangesele bcad tegewat ja teda auustawat, nagu järelseisaw jutt 
seda meile awaldab. 

Mõne aasta eest tagasi nähti kaa ühel niisugusel pidul. 
kuidas isa oma kuueaastast poega jõekaldale wedas, tema otsaesist 
kena lilledega ehitas, fns teda oma hõlma wõttis ja jõkke laks. 
[Iili teda oma õlade peale tõstis, öeldes: „OH ema Ganges ' 
fee laps on sinu. sinule annan met teda ohwriks!" ja nende 
sõnadega teda jõkke wiskas, kus pois kobe allawajus, ja rahwa, 
hulk weel pealegi seda hirmsat tegu heaks ja auusaks kiitis. — 
Aga weel üks hirmus liigu on meile teäda antud. Ühel päewal 
laks üks uoor Hindu naene Gangese jõe kaldale. Ta kandis 
omas hõlmas uht kena lapsukest, kellele ta ühtepuhku suud audis 
ja kelle palgeid ta oma silmameega kastis, sest temal oli praegu 
ettewõetud, seda oma armast lapsukest jõkke ärauputada. Tema 
usuõpetus nõudis seda temalt ja ta kartis, et muidu jumala 
em<and Ganges ta üle wihaseks saaks. Ta oli jõekaldale jõudnud 
kubu ta nüüd oma lapsukese rohu sisse malmpani. Ta istus tema 
ligidale maha ja noppis jõest kalmusid. kellest ta enesele ühe kor 
w-kese Punus, keda ta oma lapsele pähä pant. Lapsuke oli kõige selle 
aja rahuliste maas olnud, kus ta wahel oma ema peäle waadates 
naeratas, ilma et ta oleks teäda wõinud, mis ema südames oli 
Ku, ema selle tooga walmis oli, pani ta übe lambi põlema, mis 
ta korwikese külge' kinnitas, wõttis nüüd lapse oma hõlma, andis 
teniate mitu kürnmend korda suud. nagu ei tahaks ta temast 
lahkuda, ja pani teda siis tasakesi lilledega ehitadud korwikese 
sisse. Lapsuke magas nüüd omas sängis kui kena maalitud pilt 
l'llede wahel. ?!ga waata, tui kaua '. mis laab! Pagana rahwa 
fto.^ pimeduses üleskaswanud naene ja lapse ema wõtab kornn 
kese oma lapsega ja läheb nüüd jõkke teda oma jumalale. Gan 
gese on-andale ohwriks wiima, kus ta weel ootama jääb, kunni 
kanged weewoolud ta last silmade eest ärawiinud, Naene ei olnud 
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korwrtest küll sügawale wee sisse lükanud, sest Unni tahtmata tood 
wesi lapsukest jälle jõe kaldale tagasi. Lapsuke, kes uüüd jälle 
emm euia wõ>s näha. sirutas omad käed teuia järele wälja ja 
kisendas suure healega, nagu oleks ta teda tahtnud appi paluda; 
aga ennem oleks ta lõwi enk tiigri käest wõinud abi saada, sest 
ema mõtete järele ei wõi see waene laps enam peästetud saada. 
Kord on ta oma jumala Gangesele teda ohwerdanud ja seepärast 
ei julge ta oina last enam tagafiwotta. Weewoolud ajasiwad 
korwikese iibe puuoksa külge, kust ta enam edasi ei wõinud minna. 
Ema. kes seda nägi. mõtles omas südames, ta laps wõiks elik 
sell kombel peasletud saada, ja nenda wiisi peaks ebk ta jumal 
Ganges ükskord lubatud ohwrist ilma jääma; selle pärast rattas 
ta lapse ligi. et tema surma tõeks teha, wõttis teda oma bõlma. 
aga mitte, et lapsukesele suud anda. kes juba oina peastmise üle 
rõõlnns oli ja omad käekesed oina ema järele wäljasirntas, waid 
teda surinata. Ob hirmus lugu! ta wõttis oma armsa lapsukese, 
tõstis teda nüüd taewa poole ja siis wiskas ta kõige onrn jõnnga 
Gangese rüppe, kes teda ka kobe allaneelas ja oina märga sängi 
mabamattis. et lapsukest enam näha polnnd. — Oh. missugused 
jõledad teud saawad weel ininiestest tehtud, kelle üle meil kartus 
peäle tuleb; sest missugune kiskja elajas wõiks oma lapsi äratappa! 
aga inimene üksi. see Jumalast langennd loom, on walmis kõige 
lnrmsamaid tegusid tegema. Inglisemaa walitsnse all on nüüd 
sull. Jumal olgu tänatud, niisugused hirmsad, awalikud ohwer-
damised äraleeldud. acrn siiski teewad nad nüüdki weel salaja 
Niisugusid hirmsaid tegusid. Mõne aja eest tagasi oli üks isa 
oma lapse ema, hõlmast ära kiskunud ja teda Gangese jõele obwer^ 
danud. kes teda kohe oma põhjatumasse kõhtu neelas. Langenud 
inimene on ise walmis Unt suurt tegu tegema, et seega oma binge 
ärapeasta, aga keegi ei taha oma õnnistust Jesuse juurest otsiwa 
ja seda armust saada, enne fui Ininal omas armas tn ses inimese 
loomu muudab ja temale ta li t mi st ja jõudu annab, oina lootilst 
Jesuse peale panna kes «neid teniaga on äralepitatud, ja siis 
õndsaks saada. 
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Oh lapsukesed, kes teie Iefust arinastate! mis teete teie 
waese pagana rahwa kasuks? 

14. L õ w i . 

sowi ou kaheksa jalga pitk ja neli jalga kõrge. Kord leiti 
teda kaa Palestinas, ja Piiblis teda nimetatakse tihti tähtjaks kujuks 
oma suuruse, wägewuse ja kuningliku seisuse pärast teiste elajate 
seas. Praegu elab ta weel terwes Afrikas ja Indiamaal. Afrika 
maal saab lõwi 500 naela raskeks ja elab 50—70 aastat. 
Jalgades on tal põhjatu suur jõud. Uhe käpa hoobiga lööb ta 
hobuse ehk härja surnuks. Tal ou suured laiad lõuad ja wäga 
kauge kael. Kuulinine on wäga teraw, ja oma silmadega wõib 
lõwi pimedas hästi naha; sest kui päike loojas, läheb ta oma 
warjupaigast möirates mööda lagedat maad, ehk luurib kuskil 
jõekaldal warjus oina saagi peale. Temal on nii suur jõud, et 
ta hobuse ehk härja hõlpsaste omas suus äraweab. Ta ronib 
salaja ja tasahiljukesi maapinnal edasi ja kargab siis 20—30 jalga 
korraga oma saagi peäle. Tenia jalgel on pehmed, raswased. 
kahe tolli paksused, kummisarnatsed tallad, ja niisamasugused ou 
temal küünte all. mis aga natuke weikesemad on. Temal ou 
sellepärast wõimalik nii tasa maa peal astuda ja nii kaugele 
karata, ilma et ta oma seljaluu katki murraks. Omad küüned 
tõmbab ta tupe sisse, mis naha all warjul on, ja sellepärast ei 
wõi nad temal millaski nüriks saada, et nad maapiimasse ei puudu. 

Tiin üks jutt ühest orjast, nimega Androkles, kes kord ühes 
näiteinängis wanal ajal lõwi ette sai wisatud, wõib meile lõwi 
tarkusest tunnistust anda. 

Kui mees oli lõwi ette wisatud, arwas igaüks, et lõwi 
teda kohe puruks kisuks; aga kõikide imekspanemiseks ei teinud 
lõwi temale midagi, waid rõõlnustas ennast pealegi orja nähes, 
teda meelitades ja teiste kiskja elajate eest kaitsedes, kes kaa oliwad 
lahtilastud. Mispärast oli aga lõwi just selle mehe wastu nii 
lahke, kus ta ommeti juba niitu teist enne teda oli ärasöönud? 
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Mõne aasta eest tagasi oli seesama ori seda lÕroi, kui see weel 
omas priiuses elas, leidnud, kui see oma jalaga lonkas ja hirnlsat 
walu tundis. Ori, kes oma pereinehe juurest oli ärajooksnud, 
tahtis esite jooksu panna, tuli aga kui ta lõwi omas walus nagi 
ligemale ja nägi nüüd üht suurt pinda tema jala talla sees 
olewat; ta tõmbas pinna oma käega tasahiljukesi wälja ja läks 
rahuliste oma teed. Uma et lõwi teniale oleks paha teinud. Lõwi 
tundis nüüd kohe oma heategija ära ja oli temale tänulik. 

Kui rahwas seda imeasja nagi ja pealegi, et lõwi teda 
teiste kurjategijate eest kaitses, sest üks leopard oleks orja hea 
meelega puruks rebinud, laskis ta orja priiks. 

Androkles pidi nüüd kuninga kasu peale suurt lõwi mõõda 
Roma linnauulitsaid kõige linna rahwa ehmatuseks ja imekspane-
iniseks, edasi ja tagasi tallutania, mis tenm kaa tegi. ilma kahju 
saamata. 

3c(le elaja kuninga lõwi üle wõiks weel mõnda jutustada, 
aga seekord tahau teile aga weel ühe jutu Piiblist temast meele 
tuletada. See on „Daniel lõwi augus". Lugege seda lugu seal 
weel kord järelenwtlemisega ja püüdke siis sealt neid õpetusi 
oinaks teha, kas teie Jumala tarkust wõite äratunda, et iga heategu 
tasumata ei jää, waid ise elajadki seda omas meeles peawad. 

Armasta Inmalat ja inimest, ja ole lahke oma Jooja ja 
kõige loomade wastu. 

15. W i i g i p u u . 

Matt. ew. 7, 16. „Kas wiinamarju nopitakse kibuwitsust 
ehk wiigimarju ohakaist ?" 

Armas lugija, sull pole küll lusti üht ohakat hammustada 
ja teda maitseda! Wõiks sa aga enesele waewaks wõtta tema 
pehmet õilmealust lahtiteha, siis ei siiaks sa tema wägewat ja 
magusat sisu maitstes teda ärapõlgaina. Muidugi wngimarja 
sarnane ta eemaltki pole. aga siiski natuke la sarnane; sest kui 
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fee mitte tienoci ei oleks, siis ei oleks teda kaa nutte wõinud 
wiiglmarjadega näituseks Ühes nimetada. Dhaka magu pole mitte 
üksi wiiginnja sarnane, waid kaa ta wäljaspidine kuju; nenda 
kui kaa üks küps kibuwitsanmrl ube musta wiinamarjaqa ürte 
nägu on. Wiig mari on alguses üks kokkuleutud õis. kelle nagu 
õitsemise juures mitte poolt nii palju awalikuks ei saa kui õna ka 
juures, waid pealegi weel kinnikaewab. nenda et õied seestpidi 
aga naba on, et nägemuse tarwis nad peawad lahtileigawd saama. 
Telieparast wõib wiigipnnst öelda: Ja kannab wilja ilma õitse-
miseta. Teniast wõib kaa öelda, et wili enne awalikuks saab. 
kui lebcd ennast on wäljalautanud, sest see õitsew wiigimari 
oma loomuliku luku taga on oma kuju ja suunise poolest küpse 
wiigiiiiaija sarnane. Õienupud saawad juba januari! awalikuks. 
Enne libawõttepübl algab sala õitsemine, ja kni see aeg mööda 
on. bakkawad endid lehed esite wäljasirutama. kus juba marjad 
bakkawad küpseks saama. Ain nüüd libawõttel übt nüsngnsi Piiad 
lehtedes nähikse. siis wõib kaa tema pealt juba küpsi marju otsida, 
ebk kütt weel mitte aeg ei ole. kns wiigimarjad bakkawad küpseks 
faainci - sest waratsed wiigimarjad küvsewad muidu alles junikuus. 

flüpfi wiigimarju wõib juni' kunni detseinbrikuuin leida. 
Nad langewad puu otsast, nii pea kui küpseks saatvad, mana. 
nenda km prohwet 'Nalinm ütleb, et nad sellele, kes puud raputab, 
fufm langewad. Warased marjad on kõige paremad. Talwe 
marjad on küll suuremad, aga mitte nii terwed süüa; nenda ei 
ole kaa wäga küpsed marjad enam nii bead. Neid süüakse mit< 
met wiisi, wärskelt, kuiwatatud, wahel kookideks kokkutambitud. 
mis nenda wäljanäewad. kui meie teiliskiwid. Wiigimarjaplaaster 
on bea mõne paba haiguse wastu. Kui prohwet Iesaia oli 
Jumala käest wastust saanud, et kuningas Hiskia pidi elama 
jaama, seal kaõkis ta teda übt wiigimarjadest tebtud plaastrit 
olna paise peale panna. 

Aõige täbtsainaist Palestina wiljapundesi ninietatakse wiigi. 
puu üle kõige, ja meie loeme pühast kirjast, et maakuulajad 
teiste wiljaga kaa wiigjmarju enestega kaasatõiwad. Puu ise on 
kõwer ja oksllne. tal on sile. mustalas koor ja pihusuuruseh 
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kolme- ja wiieharutiseo lelzcd. mis ülewalt poolt karroa i>b, alt 
poolt pehmed on. Tcda tarwitatakse, nenda fui wunapuud, 
aedades päewawarjuks, tema lehtede Õbf on terwisele kasulik ja 
teed inimest rõõmsaks. Tema juurtes, okstes ja ise weel wiissi« 
marjawartes on kange kihwtme üdi. 

Wiigipuu on wäga kasulik, sest ta wõib 300 naela wiiqi-
marju korraga .inda. Wiigipuu saab wäga wanaks ja wõib kaa 
külmemais inaades mitme saja aastaseks saada. 

16. T i i g e r . 

Tllger on peaaegu lõwl suurune. Temal pole küll nir 
suurt jõudu, aga ta on see kõige hirmsam kiskja elajate seast ja 
on usina»» kui'lõwl. Tal on kõik lõwl halwad tend ilma tema 
heategudeta. Wlballe ja werealilie^ on ta kõige maadele, kus teda 
leitaks, birnnlks. 

Tiigri karw on punakas kollane, lorraliste musta triipudega, 
mis saba ümber rõngasteks lähewad; saba ots on must. Tema 
nahka peetakse hommikumaal kalliks. Hiinamaa rnandarinid ehk 
linnade pealikud, ülemad, katawad oinad kohtujärjed tiigrinabka-
dega. Bengalia ehk kunningatilger. fui kõige fuurem tiigriselts 
on Indiamaal mõnes 
kobas tihti näha. Ta 
ronib oma saagile kõhu 
peal ligemale elik luurib 
iibes wõsandikus. suures 
rohus tema peale ja 
kargab siis ühe korraga 
ta peale nagu lõwigi. 
(Jt lõwl aga päewaajal 
rahuliste peidus on. on tiiger ses tükis just tema wastane, sest 
ta lähed päewa ja öö ajal ühtepuhku oma saagi peale wälja. 
Ta wiib inimese oma luus ncndasania hõlpsaste ära, kui kass 
oma poja. Tiiger on raske taltsaks teha. ja jääb kaa siis. fui 
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noorelt inimeste juures on ülestaewatud. wäga kardetawaks koou< 
loomaks, sest ühel silluapilgul wõ>ls tema wereahnns elawaks 
saada ja siis suurt kahju teha. 

Tiigrijahid on Ida-Indias wäga armsaks ajawiiteks saanud, 
ehk nad kül tihti suurte õunetustega ühendatud on. Need jahid 
saawad kõige paremine elewantitcga korda saadetud, kes oinalt 
poolt suurt wiha tiigri wastu awaldawad. Jahi peäl läheb 
elewant oma lotiga igale poole wõsandiku ja sunnib parast tiigrit 
awalikule, kus siis teda püssiga jahimeestest lastakse. 

Niisama tiiger kui kaa lõwi ei wõida julge inimese silmi 
waadata, waid pidada selleüle kartlikuks jääma. 

Indiamaal läks kord üks ohwitser padriku kõndilna, kus ta 
kena looduse üle ennast rõõmustas ja linnukesi ja kena liblikuid 
tähele pani, seal sai ta korraga ühe kuningatiigriga kokku. See 
wastutulemine tuli mõlemile nii äkitselt ja teadmata, et mõlemad 
korraga kohkudes seisma jäiwad ja üksteise peale waatasiwad. 
Ohwitser polnud mingisugust sõjariista enesega kaasawõtnud, aga 
ta tuletas niijüb meele, mis temale oti öeldud, et tiiger kartmata 
inimese silma ei wõida waadata ja seda kaua kannatada. Ta 
jäi sellepärast rahuliste seisma ja waatas kartmata ja teraselt 
tiigrile silmi; sell oli ju lust ta peale karata, sai aga ohwitseri 
julge waatamise läbi nenda rahutumaks, et ta nüüd salaja püüdis 
tema kõrwale minna, et ehk siit korraga ta peale karata. Ohwit-
ser, kes selleüle weel südakamaks sai, hoidis aga nüüd terawaste 
omad nlurad tiigri peäl, ja tiiger nähti teda kartwat. Tiiger 
pani ohwitseri nendawiisi pea pool tundi aega tähele, ilma et tal 
oleks wõimalik olnud, korraga salaja ta peale karata; pärast 
tüdines ta külap wist ära. sest ta kadus salaja puude taha ära. 
Ohwitser ei wõinud mitte küllalt Jumalat tänada tema imeliku 
kaitsmise üle nii hirmsa siirma eest. 

Siin weel üks jutt. 
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17. Hirwest ja t i igr ist. 

Ühe sõjapealikule sai kord Ida>Indiast kaks tiigrit kingitud. 
Ta tabtis hea meelega näha saada, kuidas tiiger metsa sees teiste 
elajate wastu ennast ülespeaks, ja tahtis selleparast üht oma bn-
wedest selletarwis ohwerdada. Ta laskis scllctarwis kohe metsas 
üht kohta linase riietega sisse piirada ja seadis jäägrid püssidega 
wahiks. Kui kõik ju korrapärast oli wõitlemise tarwis walmistud, 
sai üks tugew hirw kahest Indianla^est wäljalastud ja kaa uks 
tiiger. Tiiger, kes aga hirwe silmas, kargas kohe tema peale. 
Hirw seadis aga ruttu kui wälk ornod sarwed sõdimise tarwis 
walmis ja wõitles nüüd nenda tugewaste, et tiigri enesest esimest 
korda äraajas. Tiiger katsus nüüd salaja ühe poole pealt hirwe 
kaela karata, aga sai jälle temast tagasikihutatud. Tiiger läks 
nüüd tuli wihaseks, kargas senna, tänna, aga hirw oli kaa ni,-
sama usin temale omad sarwed wastupanema. Tiiger kargas 
nüüd oma wcreahnuses õtse kohe hirwe otsa. Hirw wõttis teda 
aga nii tugewaste oma sarwede otsa. wirutas seda siis tükk 
maad enese ette maha ja jooksis ise tema peale, teda kord weel 
haawawa, et tiigril wõitlemise lust otsa lõppes ja hirwe eest 
minema lake. Tiiger kiskus nüüd linase riide katki ja kargas 
hanede hulka, kus ta ühe kohe mahamurdis ja siis tema werega 
oma ahnust were järele jahutas. Jäägrid piirasiwad nüüd teda 
sisse ja mõlemad Indianlased wiskasiwad tale nahast koti üle 
silme, paniwad teda jälle ahelatesse ja wiisiwad teda nüüd oma 
puuri tagasi. Tiiger laseb, kui ta näha ei wõi. ennast sedawiisi 
tallutata. Sõjapealik, kes seda wõidumängi pcaltwaatas. kinkis 
hirwele nüüd oina endise priiuse; ta laskis temale hõbekeed kaela 
panna, kuhu ta tema suure wahwuse tiigri wastu laski? sisse-
leigata, ja saatis teda nenda wäljaehitatud metsa oma sugulaste 
juure tagasi. 

lapsukesed, sõdige kaa teie nenda oina binge waenlase wastu 
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18. Mib nägu on finu t o p t t a c ! 

Palju lapsi cm, kes omab kopikad Jumala rügi wälja-
autanuse tarwis annawad, ja seega teewad nad üht liead tegu. 

lAga m,s naczu on iga ühe kopik? On ta tina. wase. raua. 
libbeda ehk kulla sarnane? Teie ei ole weel nlillaeki ehk tina ehk 
kulla kopikatest kuulnud ? No siin pole kaa mitte sest lugu, niis 
sugune kopikas ise on. ehk kellest ta tehtud, waid see peäle tuleb 
waadata, missugusest südamest, missuguse mõttega ta saab ainud. 

Need. kes kerge meelega ja ilma mõtteta andwad, panewad 
aga ühe tinatükl nnssionitassa sisse; nad kuulewad, kuidas ta 
seal sees kõliseb, ja see on kõik. Nad on selle kala sarnased, kes 
Petrusele raha tõi, Matt. ew. 17, 27. Wase sarnaseks nimetame 
meie seda kopikat, mis niisuguse mõtetega saab antud, et teised 

seda naeksiwad. Jesus 
armastab alandliku andjaid. 
Rom. 12, 8. ja U\ ütles 
Matteuse ewangeliumi 6 p. 
3 s. : „Aga kui sina waes
tele andisi annad, siis ei 
rea sinu pahem käsi mitte 
teadma, ni IŠ sinu parem 
käsi teeb." Üks randkopika^ 
on misugunc. mis külma 
südamega antakse. Nad 
annawad sellepärast et 
teised annawad, süda pole 
seal juures tegew. Tõeste, 
niisugste andjate peale 
ei sa.i Jumal mitte hea 
meelega waatama. Neif: 
nimetatud kopikatest teist 
wiisi on hõb^kopikas. Mis' 
sugune on tull üks ni isu 
guitt hõbe to pikas. Ta tuleb 
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ühest haledameelelisest Üibameft. halastus ja hale meel teiöie 
häda Üle on kiiduwäärt ja heo. Kas et peaks kaa meil balc 
meel pagana rahwa üle olema, kes omas rumaluses weel kiwist 
ja puust tehtud jumalate ees oma põlwi mtutawud ? Ehk e: 
peaks meil kaa waeste laste üle hale meel olema, keda kaa meie 
maal weel kül' oa? Tõeste meie süda peaks soe olema kõige 
hädaliste wastu, ja meie käsi peaks igal ajal walmis olema, 
neile igal ajal appi tõttama. Kuldkopikas on aga kõige parem. 
Ta on üks armastuseand meie Jumalale. Meie peame andma, 
sest see on meile teiseks loomuks saanud, aga meie anname 
rõõmsa südamega ja hea meelega, ilma et meid keegi seda sunniks 
tegema, sest see tuleb armastusest Jumala ja Õnnistegija wastu. 
Meie igatsenrine uu, J e su st oinale abimeheks saadki. Nõõinns-
tüse parast ja tänuliku südamega anname me,e. mis ial wõime. 
et seda kaa omalt poolt tunda, ct teised Teda tundma õpiks. 
Armastus ou kiilfckopika nägu ja knld peegel inissionitee peäl. 
kelle sees meie oma õnnistegija nägu wõime näha. 

Nüüd tahan .teile kaa kolm teed näidata, kelle peäl ceie 
kopikad kullakopikateks wõiwad saada. 

Esmalt laskem oma and uks teenitud anne olla, ja kui 
rai wõimalik, oma enese waewa cest saadud' sest seda. mis teil 
enesel midagi ei maksa, ei saa teie ommeti oma Jumalale pak« 
kuma. Midagi wõib igaüks teenida, kni tal aga tahtmist on. 

Teine tee, kelle peol meie kopikad knld seks wõiwad saada, 
on. et meie seatud ajal anname ja ühtepuhku sell ajal, kas igal 
pühapäewal, nenda kui esimesed kogudused Jerusalemas, wõi km 
see meile raske, iga kuu ükskord. Kui auded nenda saawad 
ant«d. siis pole karta, kui oleks nad antud, kui süda kord soojaks 
läks. aga pärast jälle niisama külmaks jäi kui enne seda. waid 
siis wõib tõeste äratunda, et arinastusetuli südant ühtepuhku 
sooja hoiab. Niisugused anded e> saa millaski araumismnid, 
waid kiu seatud aeg tuleb, saanuid nad antud. Nad on paikese 
sarnatsed, mis millaski ara ei unusta, iga päew oina walguse 
kitr&n meie maa peäle saata. 

Kolmas tee. kuidaS meie wase kopikad küllaks wõime muula, 
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on fui meie omad kopikad palwes anname. Palwewc ui faab 
ncnde ees kanna ja neid õige kohta juhatama. Kes lnldkopika 
annab, saab wististe Jumalat paluma, et See seda annet wastu» 
wõttaks ja siis teda oma riigi kasuks ja nime auuks pruugiks. 
Palwe läbi saate teie Jumala õnnistust enese peal tooma." sest 
Jumala õnnistuse läbi wõib aga Üks niisugune kopikas kullaks 
muudetud ja siis pagana rahwa kasuks saada; muidu wõiks ta 
ehk kui tina» ja rauatülk pagana rahwa pihlu juhtuda, kes seega 
enesele ehk patnahelaid wõiks walmistada, mis teda kord põrgus 
saaks kinnipidama. Tehke palwet, et Jesus, see hea karjane, 
waesid lapsi wõtaks kaitseda, ja et nemad teda wõiksiwad armastada. 

See on nenda tõeste tõsi; aga see õpetuž pole üksi weikeste 
lastele, waid kaa tõige suurte inimestele. 

Paluge, siis saate teie. et kaa teie jälle wõiksite anda. 
Üht rõõmsat andjat armastab Jumal. 

19. J a g u a r (Amerikamaa tiiger.) 

Jaguar on Ida-India.tiigri suurune ja Amerikamaa kõige 
suurem ja kiskjam elajas. Ülewal pool keha on ta foKaiu?; all 
pool on tal mõlemil pool neli rida mustakaid plekka; kolm all 
on karw walge. Tema elukoht on Lõuna-Amerika. 

Temal on jõudu küll. lehmade, bouste. põdrade. ehk lammaste 
peal jahti teha. Pal wa l magab ta metsas ja paksus padrikus ja 
läheb aga öö ojal oma saagi peale wälja. Ta on kartmata, 
wäga julge, ei põgene millaski, kui kaa palju waenlast temale 
wastutuleks. 

Aastal 1823 tuli kord öö ajal üks jaguar Lõuna<Amerikas 
ühte katoliki kloostri, kus üks käärlambriuks booletuse läbi lahti 
oli jäetud, ja peitis ennast ssin ära. Esimene munk., kes teisel 
hommikul kiriku astus, sai kohe puruks kistud, nendasamati kaa 
teine' kolmas munk nägi weel aegsaste õnnetust ja kiskjat elajat 
ja wõis weel ruttu ukse kinnilüüa ja kära teha. Et käärkambris 
akent polnud, sellepärast pidiwad nad katuse lahtitea.ema. et sealt 
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teda püssiga mahalasta. Üts munk laskis ennast nüüd ratsa 
mõõda palki tuppa, n»is põrandalt 20 jalge kõige oli. Jaguar 
targas aga sell silmapilgul, fui meest Ülewal silmas, nii tugewa 
jöuuga ülesse poole, et mehe jalad oma tüüntega puruks kisku*, 
aga see tarwitas kaa selsamal ajal oma püssi nii heaste, et 
kiskja elajas surnud põrandale lange*. 

Jaguar jääb kaa siis. kai ta noorelt on inimeste seas 
uleskaowatatlid. kardetawaks ja werejanuliseks. Peterburgi linnas 
elaja teajas wõib teda imeks pannes tähele panna. Sest kui lowi 
magab ja leopard oma koha peal maas on. seal pole jagnaril 
rahu. waid ta liigub ühtepuhku senna ja tänna, kus tema ilus 
läikiw keha just kui weerlew madu wäljanäeb ja kus juures tal 
feel ikka hanimaste wahelt wäljapaistab. 

20. T u n i k e l l . 

ftlli ma alles weike poisike õlilt, kutsus uut isa mind Ühel 
päewal ollia juure ja halkas mulle tunnikella ära seletama. Ta 
näitas mulle mõlemad näitesõrmed kellanäu peäl; üht nimetas ta 
..pitk Peeter", ja teist „weike Hans". ..Pitk Peeter" ütles ta, 
jookseb palju rutem kui weike Hans; sest kui see alles wiis sammu 
on edasi saanud, seal on ju „pitk 
Peeter" 60 sammu jooksnud ja 
seega 5.", salnmu temast ette jõudnud, 
siis on tulld aega mööda, ja selle 
aja sees on aga „weike Hans" wäe-
loalt ühest wersta sambast teiseni 
jõudnud. 

Mu isa ci jätnud enne oma 
õpetusega järele, kuirni nia kõigest 
olin aru saanud, ja temale olgu sest 
tärni. Niipea kui ma aru oli saa
nud, kuidas aega wõis tunnikellast 
järelearwata, tahtsin ma kohe uksest 

Qa&ki iMer III. 
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wäljajoosta. ct seal oma soolisõvradele imeasju awaldada; isa 
f uisus mind aga weel koid tagasi, öeldes: „£ma, mull on sulle 
weel midagi öelda." Ma tullil tagasi, enese südames mõeldes, 
mis see küll pidi olema, sest nia tund siu jn nüüd tunnikella nii 
selgeste ära, kui oma wiis sõnne. „Armas poeg", ütles nüüd 
isa, ma olen sulle tunnikella ävaseletannd, nüüd pean ma sulle 
aga kaa aastakellv arafeletama. kuidas sa seal kõik oina elutunuid 
ehk aastad wõid järelearwata. 

3ee kõik oli mnlle Ladinakeel, kellest ma aru ei saanud, 
sellepärast ootasin nia rahuta isa seletust. 

Bibliraamat ehk Jumala sõna õpetab meid, et inimene 
fõigest 70 ehk SO aastat elab tfui meie nüüd 80 aastat 12 
jakku jagame, nenda kui seda tunnikella pealt näeme, siis tuled 
peaaegu 7 aastat iga tunni peale. Kui üks pois 7 aastat wana 
on. siis on ta ühe elutunni elanud; see tund o>i iiüüd siilule lilii 
poeg lööliud; oled sa 14 aastat wauaks saanud, siis ou 2 tundi 
sinu elust mööda, ja 21. järcl ou kolillas tund lõppenud j . n. e. 
Sefl kombel wõid sa ikka teada, kui palju su olutnud ou. see 
tunnikell wõid sulle seda ikka meele tuletada. Tell kollidel ou 
minu wanaisa kella 12 ajal, minu isa kella 10 ajal ärasurnud. 
Mill tunnil meie ärasureme, ou üksi Jumalal teada, aga seda 
Wõime ja peame meie meel tuletama, mitu tuudi meie elult juba 
on mööda läinud." Ma tänasin see peäle oina isa, kes unud 
nenda õpetas, ja wõin nüüd weel teile öelda, et tema ise kella 
kuue ajal ära ou surnud. I g a kord, kui ma kella peale waatan, 
liiõtlell ma sellepeale, et kaa minule pea wõiks surma tund lüüa. 

2 1 . l e o p a r d . 

Leopard ou üts kena loom. Tenia karw ou ülewal pool 
kollane, all pool walge, niu^taka, roosisarnätse plekkidega. Ta 
ronib just kui kass, ja kargab nendasamati saagi peäle, kui see 
hiire peäle. Tema heal on pool nurisemine, pool mõiramine; 
nenda fni Wihase koera heäl. Tema elukoht on Lõuna Asia ja 
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Afrika, kus ta kõige paksemates metsades niihästi päewa kui oo 
ajal oma saagi peäle wäljaläheb ja iseäranis ahwide liha armastab. 

Leopard ou wäge tige, wihane ja wereahne. Lõwi murrab, 
kui näljane elik wihane on, aga leopardil on hea meel, niipalju 
kui wõimalik mahamurda. Ta ronib wahel salaja lammastekarja, 
ja et küll temale ühest lambast saaks, murrab ta hea meelega terwe 
karja maha, kui mahti saab. oma wereahnust jahutada. 

Ühes kohas Afrikas tuliwad kaa kord kaks wana ja kolm 
noort leopardi lammastekarja; nad tavfiwad siin JOO lammast 
ära ja imesiwad nende were wälja. Metsa tagasiminnes wötsi» 
wad mõlemad wanad leopardid iga üks terwe lamba suhu. ja 
noored wõtsiwad iga üks pool lammast oma lõugade wahele. 
Külaiuimefed, kes seda aegsaste oliwad teada saanud, jooksiwad 
neile püssidega wastu ja lasksiwad nad maha. Üko ainus wana 
leopard põgenes metsa ära. 

Need lapsed, kell hea meel sest on. et waesid loome wõiwad 
waewata, nagu näitnseks mõned liblikatel tiiwad mahakiluwad 
ehk linnukese pesad ärariisuwad. on kaa leopardi sarnased. 

Wõib aga uN niisugune wereahne ja armastuseta laps 
taewasse saada? 
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Jumal on armastus. Eristub on armalfus, ja igaüks, kes 
taewasse tahab saada, peab leopardi loomu enesest jätma ja 
wagaks tallekeseks saama. 

Püha kiri nimetad Iefust .Jumala Talleks"; sellepärast 
peawad kõik lapsed tema eeskuju järele tasasemeelelisels saama, 
et juba siin wõiksiwad õnnelikult elada ja siis kord taewa saada. 

22. Indiamaa ahwid. 

helide loomade üle wõtko palju kentsakaid asju öelda, keda 
Ulõnes India külas ja linnades hulga wiisi nähakse, kes seal 
suurte puude otsas ja majakatuste peal endid ülespeawad. India 
rahwas peawad neid ühe oina Jumala asemikuks, keda nad 
^Hanamanta" nimetawad, ja auustawad neid sellepärast kui oma 
jumalaid. Need tigedad jumalad on aga neile, kes neid auusta» 
Wad, suureks tüliks ja äparduseks, sest uad teewad kõiksugu kawa-
laid tenlpusid ja on suured kelmid, warguscle walmis. Ida. 
Indias pole poodidel aknaid, nenda kui meil, waid on uulitsa 
poole lahti, kuhu asjad ümmarguste korwidcsse on näituseks 
moödaminijatele wäljapandud. Enamiste on puuwiliad ja söögi-
räimed mis ahmidele rõõmuks siluri paistawad. 

Üks missionär Ida-Indiast jutustab meile. Ühel hommi-
fui. kui ma tee peal Jumala teenistusel olin, nägin ma, kuidas 
üks suur ahw tasahiljukesi mööda uulitsaid mulle wastutuli, 
silmad oliwad tal pool kinni, ja niisuguse haleda näu ja waewase 
olemisega, kui oleks ta terwe öö walwanud, sest wäsinud ja 
unine nägi ta wälja, sest ta ei jõuduud peaaegu euam käia. 
Nenda jõudis ta waewalt just kui surmakutfar ühe õunapoe ligi-
dake, kus wili kenaste korwides oli üleslautud. Nüüd muutis 
pilt ennast teiseks, sest just kui oleko ahw surmast ülesärganud. 
kargas ta ruttu kui wälk, nenda kui aga ahwid ial wõiwad 
karata, ühe wiljakorwi peäle ja sealt jälle niisama ruttu katusele, 
kust õuna peremees teda enam kätte ei saanud, ja sõi uüüd rabu. 
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liste oma warastatud puuwilja, mis ta usinaste oma käte wahele 
oskab wõtta. 

Üks teine missionär. kes koon oma kirjutamisetööst wäsinud 
oli, läks ühte lähedasse padrikusse ennast jahutamq, kus ta wahel 
mitu tundi ahwide kentsakaid tempusid tähele pani. Ühel päewal 
wõttis ta enesega natuke leiba kaasa, mis ta tihti ahwidele 
jagas, ja wiskas ühele neist tüki pihku. Tee pistis leiwalüki 
suhu, aga silmapilgul kargas üks suurem ahw tema juure, kes 
tema ligidal puuoksa peal oli, ja andis noore ahwile hea kõrwa» 
lopsu, mis sellele niisugust walu tegi, et oina suu ammuli ajas 
ja hirmsaste karjuma hakkas. Wana ahw nähti just seda taht-
lvat: sest ta pistis nüüd ruttu oma tapa uoore ahwi suhu, wõt« 
tis sealt leiwa tüki wälja ja sõi selle ise ära. 

Igaühel kaupinehel. kell asju on wäljapandud, kelle järel 
ahwid wäga matad on, on kepp käes, kellega nad oma wara 
kurjategijate eest kaitsewad. Nende jumalatest nähtakse sellepärast 
palju katki pekstud liigetega ja puruks löödud sabadega olewat 
niisuguse igapäewase sõdimise järel. 

Siiski on nad rahwa jumalad — jumalad, kes neile 
millaski head ei tee, waid ühtepuhku warguse tujul kahju. 

Neid häbemata santa jnmalaid ei tohi nad surnuks lüüa; aga 
nad peksawad neid oma keppidega, fui aga mahti saawad; ja et 
nad nende aru järele nende jumalad, on," saawad nad siiski hal-
waks peetud ja oma ünunardajatest haigeks peksetud. 

Armsad lapsed, mis arwate teie sest? Teile külap ci tulekski 
meele, üht ahwi oma Jumalaks pidada, sest teie teate, et ta aga 
üks meie Jumala loodud looni on. Mis teeb aga siin teie ja 
paganarahwa wahel wahet? Teil on Jumala sõna, ja olete ju 
lapse põlwest saadik oma kristliku wanematest ja koolineistritest 
õpetatud saanud Jumalat äratundma. Pidage sellepärast Jumala 
sõna kalliks, lugege palwes, et ta teile üheks Jumalikuks wäeks 
igawese elule saaks. Mõelge aga kaa waese paganarahwa peale, 
kes ahwisid oma jumalateks peawad ja neid siis iga päew hirm* 
\a$tt peklawad. 
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23 . Koer ja ahwid. 
Ida-Indias. 

Ühes külas Ida-Indias oli palju ahmisid yiut otsas, kes 
endid seal põllu- ja ajawiljast toidawad. Selles külas oli aga 
kaa üks suur koer, kes neid bäbemataid wargaid sugugi ei 
wõinud sallida, waid nende peale tihti jahti tegi. Ühel hommikul 
õlge wara ronisiwad ahwid. kui omad kõhud oliwad täitnud, ühe 
ühikus seiswa puu õtsa, mis ühel lagedal kohal põllu peal oli. 
Koer jooksis neile nii ruttu, kui tal wõimalik oli, taga järele, 
aga ei wõinud neid kinnisaada, sest enne, kui puu alla sai, oli-
wad aliwid ju kõik puuokste wahel warjul. Koer ei wõinud küll 
puu otsa ronida, aga ta jäi neid puu alla walwama, et temal 
sealt keegi ära ei peadeks; pärast wäsis ta aga ära ülespoole 
wahtides, sellepärast heitis ta ennast rohu sisse puu alla maha. 
kus ta aega mööda magama uinus. Ahwid, kes kõige päewa 
puu otsas pidiwad wangis olema, oleks hea meelega metsa oma 
magamisepaika läinud, kuhu nad endid kord oliwad harinenud, 
kui koer neid ei oleks walwanud. Külarahwas. kes koera terwe 
päewa nägiwad puu all walwamas, tuliwad nüüd oma hoonetest 
wälja, et seda imeasja näha. kuidas nende jumalad endid saaks 
koera käest ära peästma. Kui ahwid koera nägiwad rahuliste 
magawat, tuliwad neist kaks isast, kes teistest suuremad ja kõwe-
mad oliwad, et koer tõeste magas, kargas üks neist koerale selga 
ja hoidis teda kõwaste ümber kaela kinni. Koer, kes täis ehma-
tust ülesärkas, heitis ühe külle peale, sai aga nüüd kaa teisest 
almust kohe tagumistest jälgedest kinnipeetud, kes oma weunale 
appi tõttas. Mõlemad ahwid hoidsiwad nüüd suurt koera oma 
käppadega nii kõwaste finni, et see üht liiget ei wõinud liigutada, 
waid hirmsaste hulgus. Teised ahwid, kes puu otsas seda nägi. 
wad, tuliwad nii hästi suured kui weikesed puu otsast maha ja 
jooksiwad inetsa. Kui juba kõik oliwad oma teed läinud, seal 
wiskasiwad mõlemad ahwid koera enestest nii suure jöuuga 
eemale, et see liiwa sees kui ratas edasi weerles; ja enne fui 
koer weel jalge peale sai ja pea selgeks läks, oliwad nad ju mo* 



39 

leinad metsa ioofeiuio. Ahwidel on suur jõud. ja nad oleko 
wõinud kaa focm surnuks lüüa ehk oma terawa hammastega teda 
snrnmta. sest nende hainlnustainine on kihwtine; see kord jätsi
wad nad teda aga weel elama, peäle seda kui nad teda hästi 
oliwad alandanud. 

24. Kättetasumine. 

libe maja ukse ees istus kord üks uulitsapühkija 
trepi peal. Luud oli tal ühes ja suur wõileib teises 
hea inimene teniale oli 
annud. Ta sööb rõõm» 
saste oina leiba ja põ-
miseb selle juures weel 
läbi nina üht wiisi. 
Seal näeb ta koraga üht 
koera oma ligidal ma
gawat; ta hüüab nüüd 
haleda healega: „Tule 
seia, sa waene koer!" 
Kui koer lahket healt 
kuulis, tegi ta silmad 
lahti, ajas kõrwad kikki, 
liputas sabaga, ja kui 
ta nüüd poisi nägi o»na 
wõileiba sööwat, tuli 
ta ligemale. Pois hoidis 
teniale tükk leiba nina 
ette; kui nüüd aga koer 
oma kaela wäljasirutas. 
lahket annet tänuliku 
südamega wastuwõtma. D 
seal tõmbas võis oina 
kae ruttu tagasi ja andis 

p o i * 
käes. 

kiwi. 
mis 
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nüüd tcise käega koerale oma luuaga hea matsu selga. Waeue 
koer. kes poisi kawalust ei tunnud, jooksis nüüd hulgudes ära. 
aga pois ei wõinud küll oma kohtu naeru pärast kinni hoida, sest 
ta oli nii wäga rõõinus selleüle, et wäest koera oli hirmutanud 
ja teda löönud. 

Üks auus ja rikas herra, kes teisel pool uulitsat elas, nägi 
omast aknast poisi tempu. Ta tegi ruttu oina ukse lahti ja hüü< 
dis poisi lahke healega enese juure. Kui pois ligemale tuli, 
hoidis herra üht hõbcrubla omas pihas öeldes. „Kas ei tabaks 
sa küll seda enesele saada?" 

„Miks mitte!" wastas rõõmsa näuga pois, „fui teie nii 
hea tahate olla." Ta tuli usinaste ligemale, oma kätt pakutud 
ance jäide wäljasirutaoes. Aga, oh seda hirmu, mis ta nüüd 
landis! Auus herra, kes oma selja taga kepi oli warjul hoid
nud, lõi selle nüüd ruttu awalikule ja andis sellega poisile wastu 
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katt. et aina plaksus. Pois hakkas nüüd walu pärast hirmsaste 
karjuma. 

.Mispärast lööte teie mind?" kisendas ta, ja nägu krõmpsu 
ajades ja kätt hõõrudes, karjus ta wihaselt edasi: .Ma pole 
teile midagi kurja teinud, ega teie käest seda raha palunud, mis 
teie ise mulle pakkusite." 

.Mispärast oled sa enne wäest koera löönud?" wastas 
nüüd herrct, kes poisi kisa üle uaeris; „ta polnud sulle kaa nn-
dagi kurja teinud, ega su käest leiba palunud. Pane seda aga 
edespidi tähele, et koertel nendasamati tundmine on. kui poistel, ja 
õpi kõige looma wastu lahke olema." 

25. Nebaserand 

eht 

kes teisele auku kaewad, langeb ise nsie. 

ulius oli ühe rikku peremehe poeg, aga 
wäga kuri pois. Wõis ta ial oma kooli-
sõbradele paha teha, siis oli ta wäga 
rõõmus ja naeris weel pealegi. Teda 
ei armastanud sellepärast kaa ükski loo-
lilaps. waid igaüks hoidis ennast tennist 
nii palju kui wõimalik eemal. Iulius 
ei paunud aga seda mikskiks, wald ütles i 

..Parem, et kõik mind kardawad, kui et nad mind saatsiwad." 
Sel^st soow im i sest wõib ju iga auus laps äramõista. et Iulius 
tige pois oli. Üht tegu tema elust tahame urn awaldada, kellest 
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igaüks wõid äramaista. et Jumal kurja katte tasub. Uhcl hõrn-
mi kül käis Iulius mööda pööningit kanamuue otsimas ja leidis 
siit kogemata ühe lõksu, mis kord rebasepüüdmise tarwis oli tar-
witatud. Pois. kelle südames ühtepuhku halwad mõtted oliwad, 
liüüdis nüüd. kui rebaserauda nägi: „Aha, sellega ta li au nm 
täna ühe tembu teha! Widrik. meie naabri weikene poeg. peab 
täna rebase aseinel siin raua sees inõirama!" Nenda km mõeldud 
ja öeldud, uenda kaa tehtud. Ta jooksis lõksuga ruttu oina isa 
rohuaeda, seadis siin suure rohu sisse lõksu üles. et teda ei wõi-
nud naha. ja rõõmustas eunast juba, kui ta järelemõtles kuidas 
ta weikest Widrikut wõiks petta. Ta läks selle tarwis Widriku 
juure ja palus teda haleda healega: „Armas Widrik. ole nii 
hea ja tule täna minuga meie rohuaeda mängima, minul ou üksi 
wäga igaw. meie tahame seal linnupesasid ülcsotsida." Widrik 
oli küll waeste, aqa Jumalakartliku wanemata laps. kes teda 
oma Õnnistegija sõnadega õpetasiwad, kõiki inimesi, kaa oma 
waenlast armastama: ^Armastagem neid. kes meid wihkawad," 
Ta ei teinud sellepärast kaa midagi ilma oma wanemate lubata. 
ja oli neile ikka sõnakuulelik. Ta isa oli. et Iuliuse kiusatust 
palju tähele ei pannud, waid wastas: „Esite teen ma oma isa 
käsuõpetuse järele ja pärast awitan ma oma e,na; õhtu. kui eht 
aega ülejääb ja uru wanemad mind lubawad, siis tahan nia kaa 
sinuga tulla mängima." 

Niisuguse selge wastuse peale polnud Iuliusel enrnn midagi 
öelda, kui oma teed minna; aga omas südames mõtles ta. kui 
ta kaa kohe ci tule, pärast läheb ta omluetigi lõksu. 

Chtu poole tuli Widrik, kui ta selle tarwis oma isa käest 
oli luba saanud, Iuliusega mängima et see küll ju kõige oma 
rumala tempude üle rebaseraua oli äraunstannd. 

Mõlemad poisid läksiwad nüüd rohuaeda linnupesasid taga-
otsima. Otsi ni ise juures tuliwad uad üks teisest õige kaugele 
ära, ja Widrik. kes ühe linnupesa oli ülesleidnud, kisendas nüüd 
rõõmu pärast: „Nks kena linnupesa! siin põõsas näen ma seda." 
Iul ius, kes teisel pool aeda oli, tuli uüüd jooketes suurest rohust 
otsekohe läbi ja rõõmustas ennast juba, lim.upesa ärahäwitada 



wõida. Nüüd tuli tale aga nuhtlusetund katte. Et wanemad 
omas rumaluses teda ei nuhtlenud, sellepärast pidi Jumal teda 
karistama, ja soua sai siiu tõeks, et, „kes teisele auku kaewad, 
ise sisselangcb." Iulius jooksis ilma teadmata sestsamast rohust 
läbi, kus ta hommikul Widrikule lõksu oli seadnud. Ta astus 
lõksu, lõks kargas kinni ja Iulius oli uüüd lõksu terawa hammaste 
wahel. Ta kisendas hirmsal kombel, sest raudhauibad oliwad temale 
peaaegu jalaluu katki põrutanud ja tegiwad temale hirmsat walu. 

.Tulge appi! tulge appi!" hüüdis ta, „ma suren! nia 
suren, ma olen surnud! tehke mind lahti, tehke mind lahti!" 

Widrik. kes ei teadnud, mis leinale oli juhtunud, jooksis 
nüüd tais ehmatust temale appi ja tegi teda siin suure waewaga 
lõksust lahti. Ta wedas teda nüüd tuppa tema wanemate juure, 
ja tundis tema pärast wäga haledat meelt. 

Kui Iulius oma kurja südant Widrikule oli awaldanud, 
ei rõõmustanud see ennast mitte tema teenitud palga üle, waid 
tegi tema eest palwet, et Jumal tema kõwa südant ümbermuu-
daks. Widrik polnud mitte üksi seda palwet; „anna andeks meie 
wõlad, kui meie andeks anname oma wõlglastele," pähä õppi
nud, waid see palwe tuli tema südamest. Iulius pidi mitu 
nädalat walu sees maas olema, kunni ta haige jalg jälle ter
weks sai. 

Selle walukoolis õppis ta Jumala õigust tundma, ja sai 
tenia kartuje südamesse. Vidriku armastuse läbi sai' ta pärast 
heaks poisiks, et ta nüüd kõige teiste koolilaste rõõmuks Widrik 
auusa eeskuju järele hakkas elama. 

Armsad, lapsed! ärge püüdke millast! teistele paha teha, 
muidu saab Jumal teile kaheworra kätte tasuma; õppige aga 
kaa siin Vidriku eeskuju järel teistele andeks andma, sest siis 
wõiksite teie ehk mõnda kurja poisi oma hea eeskuju läbi übeks 
heaks poisiks ümbermuuta. 
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26 . T r u u k o e r . 

Üks Uue»Hollandl koer. kes ühes rikkas ulajas elas ja seal 
köögitüdrukuga suur sõber oli, läks sellega iga hommiku turule. 
Koer tõi tüdrukule rätiku ümberpanna ja ootas siis, korwike suus, 

2 7 . Juma la imelik lapse kaitsmineSchotimaa mägestistus. 

Schotimaal, kus õige suured mäed omad pead taewa poole 
tõstawad, on kaa palju orgusid. mis lageda maa sarnatsed ja 
kelle peale rohu rohiline tekk on kaetud. Et siin otsata suured 
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laiub «karjad peetakse, sellepärast on Humal kaa need orud nenda 
kenaste rohilise rohuga katnud ja mägedest sissepiiranud. kus 
lambad ööd ja päewad eudid wõiwad ülespioada, ja siuine taewas 
hiilgawa tähtedega on nende lauda katus. Need karjad on wahel 
ni suured, et nad nutu Inglise penikoormat maad magamise 
tarwis tarwitawad, ja sellepärast ei oleks kellegil wõimalik olnud, 
neile nii suurt lauta ehitada. Need karjamaad on aga kaa sisse-
piiratud, ei üks kari wõõra piire sisse ei tohi minna ja selle 
pärast on weel karjadel iseäranis mehed seatud ülewaatajateks, kes 
nõmmikust õhtuni üniberrändawad, et kari üle piire ei läheks. 
Übe nusuguse rändamise juures wõtis kord üks karjaülewaataja 
oma kolmeaastase poja enese kaasa, kus neid tema truu koer 
juhatas. Koil larjakohad läbi käies tuliwad nad ühe jõe lal-
dale. kaljude ligidale, kust wesi woolates ja suure Mürinaga maha-
langes. Ohtu oli ju ligi tulnud, ja karjus, kes oma karja tahtis 
weel kord ülewaadata, ronis ühe suure kalju otsa. kust ta õige 
kaugele wõis näha. Oma weikese poja jättis ta alla orgu. teda 
noomides, mitte ennast paigast liigutada, kunni ta oleks tagasi-
tuluud. Ta oli aga alles kalju õtsa saanud, seal tõusis korraga 
paks udu ülesse, uus siin mägestikus nutte barwa ette ei tule, 
nenda et mees enam kümnet sammu euese ette ei wõiuud näha. 
ja päewawalgus oli pimeda öö sarnane. Kartlikult ja muretsema 
südamega ruttab uüüd isa kalju otsast alla orgu, oma poega 
ülesotsima, aga suure hirmu ja pimeduse pärast "kautab ta õige 
tee ära, ja kõik otsimine oma poja järel on ilmaaegu. ' Wäsinud 
ja täis luuret tuleb ta koju ja ei leia kaa siit oma truu koera, 
kes teniast oli äralahkunud ja temale muidu ikka suureks abiks ja 
toeks oli olnud. Jooksmisest ärawäsinud uinub ta magama, aga 
nii pea fui h^nlmikupuna taewalautusel näha cm, ruttab ta jälle 
oina naabritega ühes mägestiku, jõekaldale oma poega tagaotsima. 
Terwe päewa otsimine on aga kõik ilmaaegu. Öö tuleb kätte 
\a waene isa peab kurwa südamega jälle ilma oma pojata koju 
tõttama. Kojii tulles kuuleb ta imekspannes, et tema truu koer 
olla koju tulnud, enesele siin tüki leiba wõtnud ja sellega ära
jooksnud. Teisel päewal otsitakse jälle last, aga kaa see kord 
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ilmaaegu; koju tulles kuuleb isa jälle, to koer olla koju tulnud 
ja praegu leiwapalükesega ärajooksnud. Karjus jäi uüüd järele» 
mõtlema koera.imeliku töö üle ja tahtis liiiüb teisel päewal koera 
jareleminna. Uks päew oli jälle mööda läiuud ja nimetatud ajal 
tuleb koer jälle koju. palub enesele siin kartlikult tüki leiba ja 
jookseb nüüd ruttu minema. Lapse isa jookseb koerale tagajärele 
ja tuleb oma koerast juhatatud ühe suure tõkke juure, mis seal 
ligidal oli. kus tema laps kantsile oli läinud. Koer kargas siiu 
kalju otsast alla ja kadus pärast ühe kalju prau wahele ära, kubu 
leina peremees temale aga waewalt wõis tagajärele ronida. Kes 

wõib aga siin isa suurt rõõmu üles maalida, kui ta siin oma 
armast ärakadunud poega pehme sambla peäl istudes silmab, kes 
tüki leiba omas käes peab, uus koer praegu temale oli toomid ! 

^ M ^^=^=^=^——^ ja kui ta nüüd oma isa nägi. 
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tagasi koju poole; truu koer awaldas oma rõõmu aga seega, et 
maha ei jätnud lustakat wiisi karates ueid koju poole juhatamast. 
Lapse isa oli oma truui koeraga rõõmus lapsukese ärapeastmise üle. 

28. H u n t. 

Hunt on üks neist kõige kahjulikumatest kiskja elajatest, leo 
ilmalõppemata nälja pärast kõiges karjades suurt kahju wõiwad. 
teha. Ta on wäga ettewaatlik, kui ta saagi peale wäljaläheb 
ja awaldab wahel suurt kawalast; siiski on ta kaa wäga kartlik 
loom, ja fui ta öösel pealelippub, wõib teda juba tuletikuga 
metsa ajada. Talwel on ta julgem ja tuleb siis tihti lammaste 
ja sigade lauta wõõrusele. Temal au nii suur jõud, et ta suure 
lamba omas suus wõib ärawedada, ilma et teda man külge laseks 
puutuda. Tenia heal on hirmus hulgumine. 

Emane bnnt toob omad pojad pimedas kohtades ilmale; 
ta kaabib enesele selle tarwis ühe suure puu ligidale augu. kuhu 
ta enesele pesa teeb. Ta on nii tark, et ta pesa ligidal mjllaski 
ei riisu ega saagi peale wälja ei lähe; ta kaswatab omad pojad 
suure hoolega üles; nad sünniwad pimedalt, aga wäga terawa 
bainniavtega ilmale, ja nii pea kui silmad lahtilähewad, on nad 
kaa juba maiad liha järele; nad kargawad juba mõne nädala 
pärast tapeldes kanade ja jäneste peäle, mis nende nna meile 
foju toob. 

Karjased, kes hundi kawalust tunnewad. Ütlewad: „3eda 
hunti, tes kartmata õtse karja peale kippub. ei ole karta; aga 
üks teine salaja bnnt karja jookseb." Seletuseks: 

Kahest hundist, kes ühel meelel tahawad saagi peale wälja-
minna, et ühest karjast üht lammast enesele tuua, tllleb aga üks 
nähtawale ja läheb siis tasa hiljukesi karjakrantsi peäle. Hakkab 
koer haukuma, siis näitab onut kartlik olewat ja jookseb tagasi, 
wahib aga sellejuures itta jälle koera peale, kao see temale kaa 
tõeste järeletuleb. Ei tale koer ega karjus tema järele, siis tuleb 
ta leist korda karja peale ja ässitab seega koera wihale. 
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On koer nenda karjast eemale petetud, ja wahib kaljus ja 
terwe kari hundile tagajärele, ft.il tnleb teine' hunt teiselt poolt, 
selja tagast salaja karja sekka, wõtab siin rahuliste enesele lamba 
suhu ja jookseb metsa, kus siis mõlemad mõrtsukad oma raswast 
saaki üks teisega jägawad, ehk küll üksainuke hunt kaks lammast 
korraga wõiks nahka panna. 

Kus palju hnntisi on, seal on kaa karjused targemad; nad ei 
karda seda hunti, kes neid tahab eksitada, ei lase kaa oma koeri neid 
tagaajada. waid wahiwad teisele poole karja, kust nad kaa siis ikka 
weel õigel ajal salaja hunti wõiwad karjast eemal hoida. 

^Jumal hoidku meid niisuguste kurjategijate eest!" 

29. Wanamees kasutas. 

Wanamehel Pätsil on wististe seda kasukat tarwis, sest 
seal kus ta oina suurenia eluaja ennast ülcspeab. kus teda enamiste 
leitakse, on ikka enam talwe kui suwe aega; sest seal on ju sügise 

lund sadamas, uus kewade alles 
lõppeb. Poleks wanamehel sooja 
kasukat seljas, siis oleks tal küll 
õige kibe lugu. Jumal pole 
aga mitte üht ainukest looma 
meie maa peale loonud, kelle 
elu ülespidamise tarwis tenia kaa 
ep oleks muret kannud; nenda on 
kaa wanamehe Pätsi eest muret 

kantud, kes Põlija-Europas ja Amerikas elab. 
Just nenda, kuidas teie emad teie eest hoolt kannawad, 

teid sooja riietega katawad, lni talwel külm on. ehk teid suwe 
soojal ajal õbukestc riietega ehitawad, nenda on Jumal loomu 
poolest kaa karu eest riniret kannud, sest talwel on ta kasukas 
paks ja raswane. aga suwe ajal õhuke. 

Nüüd tahan teile aga kaa jutustada, kuidas wanamees kasukas 
kooli laks , kui palju ta selleläbi targeinaks sai. ei wõi ura teile öelda. 

http://ft.il
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Siiski wõime sest äratunda, ct tal üts hea lneeleiuletalnifejõl.d 
oli, mis iga iibcfi, kes toolis käiwad, ei wõi öeldud saada. 

Üliest üksikust nietsakohast Põhja-Amerikas, kus aga inõned 
külad ülesehitatud on, mis pealegi wahel nutu peuikoonuat maad 
üks teisest eemal seisawad, leidis kord üks koolipois talwe ajal 
ühe weikese karupoja, kes omast curnst mahajäetud, pool surnud 
külma pärast siiu maas oli. Ta wõttis teda enesega koju kaasa 
}c\ kandis tenia eest soojav toas hoolt, et karu jälle elama hakkas. 
Põie mängis karupojaga, nenda, et see igale poole teniale järel 
jooksis ja kaa koolituppa, zioollileister waatas imekspannes pcall, 
aga ci keelnud teda ära tuppa astumast, et siin teiste koolilastega 
ta nüüb wõis iga päew kpolis käia. Iga kord, kui ta tuppa 
astus, heitis ta sooja abju ääre maha, kunni koolis õpetlie 
lõppes; siis sõi ta nende leiivapalnkesi, lliis temale igaüke rõõlnliga 
andis, ja jooksis siis koera moooi oina noore peremehe kannul 
koju tagasi. Nenda oli lugn terwe talw otsa, aga fui kewade 
tlili ja liuni igal pool hakkas sulama, sai karule rohiline mets 
armsamaks kui loaseinäd. sest ühel ilnsal honnnikul läks ta ära 
metsa ja ei tulnudki enam tagasi. 

Sellepeale läks mõni hea aasta mõõda; koolipoisid, kes 
lord oliwad karupojaga lnänginud ja teda oina söögi tas ku st sööt
nud, oliwad juba lõik meheks saanud ja saatsiwad uüüd omad 

täna wäljas wäga külm olla. Sedasama arwas kaa wanamees 
kasukas, walia Päts, kes kaa koolipoiste järel koolitnppa astus . 
sest üks pois oli toaukse lahtijatnud. Tee wanamees polnnd 
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teegi muu, fui wana karu. kes omas lapsepõlwes koolis käinud. 
Koolmeister ja koolipoisid ehmatasiwad wäga selle koolisõbra üle 
ära ja ei teadnud, mis nad sest pidiwad arwama; karu oli aga 
õlge sõbralik, sest kui ta kõiki oli teretanud ja koolipoiste leiwa» 
kotid läbi nuusutanud, heitis ta ahju ääre maha oma külmetanud 
selga soendama. Koolmeister ja koolipoisid polnud aga oma kar« 
was« wooraga sugugi rahul, ja ajasiwad teda uksest wälja. 
Külamehed ajasiwad uüüd karu oma püssidega taga. kes oinalt 
poolt küll inimeste südame mõtete muutmise üle wõis imesteleda, 
ja läksiwad teda surnuks. Nüüd. kui nad wanamehe kasukat seljast 
hakkasiwad nmhanülgima. tundsiwad nad teda kui oma wana 
koolisõbra ara. ja oli neil nüüd kahju, tt teda oliwad mahalask
nud, et tema paremad eluwiisid koolis oli oinaks saanud, fui 
tema koolitamata sugulastel lnetsas on. .Wanamees kasukas" 
ei olnud äraunustanud oma heategijaid. Mõnel teisel loomal on 
l)k kaa niisugused head eluwiisid, ja sellepärast ärgem ässitagem 

neid wihale, waid tehkem neid enesele sõbraks, neile head üles< 
näidates. Mina omalt poolt ei tahaks, et üks loom ial wihane 
irni peäle peaks olema, ehk et üks loom ial peaks üht tegu meele 
tuletama, kus teniale liiga oleks tehtud. 

Kas pole teie ju, mu lapsed, tähele pannud, kui tihti Piibel 
meid õpetab, iga ühe loomatYse wastu lahke olla? „3na,e halastab 
oma lojuse üle. sest kõik elajad metsas on minu," ütleb Jumal, 
„ja koit lojuksed mägede peal. kus nad lubande wiisi käiwad " 

Meie ei saaks oma ligemise wara rikkuma, ja kuidas tobjnie 
meie neid waewata, teda Jumal oma waraks nimetab? Ärge 
unustage seda käsku ära. waid mõelge, et kõige enam weel laste kohlis 
on, loomade wastu lahke olla. ja et see Jumala meele pärast on 

30. Wenelane ja karu. 

Uf« Wenelane läks kord metsa, sealt metsmesilaste metl 
ulssotsiniü. luis õõnest puudest t'ht> leida on. Mõne aja järel 
leidis ta ühe niisuguse mesipuu üles. Ta ronis pnu õtsa jn näa.' 
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siit õõne puu sees mett küllalt olewat; selleparast lastis la ennast 
puu sisse, kus ta jalad alla kitsikusse kiuni jäiwad, et ueid scalr 
enam ei wõinud lahti saada. Oh waene Wenemees! ta oli kangel 
omast elumajast eemal, ja sellepärast ci oleks kõik fikendalnine 
aidanud. Naene ja lapsed, kes kodu lubatud inetl ootasiwad, 
sest ta oli seda neile lubanud, jäiwad rahutumaks, kui mees sugugi 
koju ei tulnud, aga nad ei wõinud tenia ülesotsimiseks midagi 
teha. Wenelane polnud aga wäga suures hädas, scst inett oli 
tal puu sees küll, et ta nälgida ci pruukinud. Mental>d, firä 
sisse tahtsiwad tulla, ajas ta oma kübaraga ära. 

Nenda oliwad Töenelasel kaks päewa omas wangihoones 
õõne puu sees mööda läinud, kus tn õige rõõmsaste oma lnagusg 
roa sees suples ja teda mehemoodil oma kohtu parkis, ilma enese 
päewa eest muret kandes; kui ta aga nüüd korraga nägi. et mesi 
kõik oli õtsa lõppenud, seal tuli temal kartus südamesse ja pealegi 
oli ta magusa roa üle wäga januseks saanud. Nälg ja janu 
ajasiwad teda palwete, sest tänini oli ta seda aga silmakirjaks 
risti ettetoomisega teinud. Korraga kuuleb ta üht kratsimist pün 
all ja näeb nüüd, kuidas üks kärn oma ninaga augu juures nuu-
sutab. Karud on head ronijad ja kaa see oli sellepärast hõlpsasle 
puu õtsa saanud, kust ta nendasamati lin Wene mees meil tu4i 
otsima. 

Niipea ku» ta oli meehaisu maitsnud, pooris ta enese 
ruttu oksa peal ümber ja laskis siis ennast, tagumiste jalgega 
enne sisseminnes, õtse Wenelase pähä; see wõttis omas suures hir< 
mus karu tagumistest jalgest kinni, mis üle karu, kes ei teodnuv. 
niis temale sündinud, äraehmatas ja suure jöuuga onlttz voefer 
keha jälle august wäljatöinbas niug siis paremat aoja ei teadnud, 
kui nii ruttu, kui wõimalik, oma teed minna. Karli oli aga 
teadinata waese Wenelase jalad kitsikusest labtipcastnnd ja teda 
feega omast wangipõlwest laht! lasknud. Wenelane tuli nüüd 
koju tagasi ja rääkis sini oma naese ja lastele omast suurest 
õnnetusest, aga kaa oina õnnelikust pea st nii sest ; ja siis tänasiwad 
nad koit omast südamest Jumalat. 

4 * 



3 1 . J ä ä k a r u . 

Jääkarul on pitkem nina ja tael kui pruunil maakarul; 
,> fd;a on pehme, walge, pitka karmadega taetudi ta saad 
->iga Pitkaks ja 5 jalga kõrgeks. 

jääkaru elab kõige külmema põhjapoolsel Europa», Asia< ja 
Aluerikalnaal; tenw wõib niisama luisti ujuda kui jooksta, ta 
tihti ou teda üle kahesaja penikoorma maad kaldast eemal mere 

seest leitud ujuwat. Tal ou suur söö-
maisil, ja tema walged kihwad, mis 

Etemal suust wäljapaistawad, annawad 
zmeile Kinnitust tema suurest jõuust ja 

^wereahnuscst. ?iad lähewad nii raswa» 
Useks. et mõned juba l 200 uaela on 
j kaalunud. Jääkaru elad kala ja muu 
^mereelajatest, kelle peale ta tihti jahti 

J ^ F teeb, kaa inimese peale läheb ta kart-
mata. Talwe ajal magab ta mõni kuu 

aoga omas pesas. 
Põi,ja mere laewaiueestest. kes oma reiside peal mõnda jaa-

karude üle ou täbele paunud, tahame siin aga natuke öelda. 
Uks emane jääkaru, kellel kaks poega kaasas oli, sai laewa-

'.ustest tagaaetud. Esite tahtis ta oma poegi selleläbi rute-
mine jooksmisele ajada, el ta ise tükk lnaao nende ees jooksis 
ja siis jälle oma poegade järel tagafiwaatas ja sellejuures kartli. 
kult healt kuulda laskis; kni weikesed karupojad aga nii ruttu 
edasi ci jõudnud, kui seda nende ema oleks soowinud, ja lnadrm 

neid teist wiisi rutemine selleläbi edasi ajada et ta neid oma 
ninaga edasi tõukas, mill kombel kõik õnnelikult ärapkasesiwad. 

Kord tahtsiwad walaökalapüüdjad übt jääkaru kawalal wiisil 
kätte saada. Nad paniwad selle tarwis omad paelad lliine sisse 
ja tükk walaskalaraswa wõrgu sisse. Raswahais tõi kaa warsti 

Penu oma ligidale. Ta nägi siin oma auusat söömaaega, 
. o ja wõttis laswatuki subui niebed tõnibasiwad nüüd 

. . . . \ jala nnnku; et karul aga üks jalg oli priiks 
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jäänud, pani to lihatüki maha ja regi teise jalaga ennast w 
lahti, wõttis raswatüki suhu ja läks rahuliste oma teed. Mui 
ta seda oli ärasöönud. tuli ta kawal lneeö jälle tagasi, sest wahe 
ajal oli ju teine raswatükk asemele pandud. Karu läks muid 
wäga ettewaatlikult wõrgu juure ja wõttis oma raswatüki äri 
ilma et oleks wõrgusse puutuuud. 

Nõrk sai nüüd kolinat korda, ja pealegi kawalamal wiiul 
pandud kui euue. ta sai lume alla ära peidetud; kõik sai nenda 
seatud, et karu oleks pidanud seekord wõrku minema. Ta ei 
laskuud eullast kaa kaua oodata, sest walaskulapraad nähti tema 
meele järele olewat, ja laewamehed rõõmustasiwad ennast juba 
oma saagi peale. Karu oli aga targem, kui nad seda temast 
arwasiwad; ta nuusutas kõik kohad ülnberkaudu läbi. kratsis lume 
oma käppadega äre. ja kui ta wõrgu juure tuli. lükkas ta sette 
kõrwale ja sai nüüd enesele ette pandud roa kätte. 

Laewamehed aga ei läinud enam teda püüdma. 

32. P e s u t a r u, 

Pesukarul on natuke terawam nina, 
pitkem saba ja peenem feha kui pruunil maa-
karul. Ta ou uit suur. kui keskmist järku 
koer, ja elab P5hja«Amerikas. Ta sööb istudes 
nenda kui oraw ja peab sellejuures oma sööki 
esimeste jalgade wahel kinni. Oina kuiwa sööki pistab ta enne. 
kni sööma hakkab, wee sisse ja silitab siis teda onw käpaga; 
sellepärast nimetatakse teda pesukaruks. Ta elab euanuste wee 
ligidal, ja kui wahel kaa wett ligidal ei ole, siis peseb ta saaki 
oma käppadega ilma weeta, enne kui ta teda sööma hakkav. 
Päewa nmgab ta aukudes maa fees. mis ta ise enesele teeb. ja 
läheb öö ajal oma saagi peäle wälja. Tenia toit on kalad, usud. 
sitikad ja kõiksugu puuwili. Koera wiisi järele nuusutab ta kmk 
kohad läbi. Puu otsa wõib ta wäga hästi ronida, kust ta linnu-
pesasid riisub ja puuwilja enesele ots»b. Vabel otsib ta kaa mere 
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ja jõe kallastel tatbielajaid taga; fui ta neid karpidest wäljakisub. 
jääb wahel käpp karbi wahele, mis teniale siis suurt walu teeb. 
enne kui ta oma kõhtu wõib täita. Waugipõlwes armastab ta 
nuigulat sööki ja wiina. 

38. Woldemar oma hobusega. 

Kange marutuul, mis kord merd möllama pant, tegi ube 
suure Hollandi laewa «ukrust lahti, ja merelaened wirutasiwad ia 
nüüd kaljude wastu puruks. Suurem hulk inimesi, kes laewa 
veal oliwad, saiwad laenete sees surma; aga weel palju neist, kes 

ennast laewatükkidekültes kinnia 
i hoidsiwad, wõitlesiwad elu ja 
§ surma wahel. Meri tõstis 

omad laened taewa poole, ja 
kaljud, kelle wastu nad oma 
jõudu kutsusiwad.oliwadwahust 
walged, ja ükski inimesehing 

| ei julgenud waeste uppujatele 
appi tõtata. Seal juhtus üks 

I mees, nimega Woldemar, oma 
hobuseseljas ratsa sõites mere 
kaldale, kus ta waeste inimeste 
häda wõis pealt näha. Ta 
tundis oma hobuse wahwust. 
purskas natuke wiina temale 

ninasse ja tõttas siis uppujatele appi. Mees langes oma hobu» 
sega laenetcsse ja mõlemad kadusiwad inimeste silmist ära; aga 
mõnel silmapilgul oli ta jälle laenete peal ja kesk hädaliste hulgas. 
Ta käskis nüüd kahte inimest oma jalge kullest kinni hakata, ja 
tõi neid nenda wiisi õnnelikult mere kaldale. Seda julget ja 
auusat tood tegl tema seitse korda üks teise järele ja peästis sell 
kombel nelî eistkünnnend inimest surinast. Kui ta aga kaheksamat 
lorha, oma ärawäsinud hobusega merelaencte sisse julges nunna, 



j ai ta korraga ühest põhjatu 

suurest laenest allaueelawd, ja 

lwbuue tuli nüüd ilma oma 

peremeheta jälle nähtawale, ja 

lijus aga weel waewalt kaldale. 

Oh wõiksime kaa meie 

kõik oma ligimest nenda armas. 

lada. et nieie walmis oleks, 

kaa oma elu. kui waja on, 

tema eest jätta. 

34. Kawal eesel. 

Prantsusemaal' elas kord üks piimanaene; tenial oli üks 
emaeesel, kellega ta iga hommiku linnaturule sõitis. Ta peksis 
aga seda wäest looma kaa iga kord hirmsal wiisil kepiga. Wana 
halli peaga wanamees kannatas seda mõni aeg ära ja peitis, kiu 
ta nägi. et tema perenaene meelt ei parandanud, tüdines ta ära 
ja peitis, kui .ta kord kepi katte sai, kellega tema perenaene teda 
parkis, teda sõnniku alla ära. Kui nüüd naene keppi enam ei wõi-
nud leida, seal wandus ta hirmsal kombel, ja tegi enesele nüüd 
uue kepi, kellega ta wäest wanameest jälle peksis. ' Eesel pani nüüd 
aga kaa seda uut keppi tähele ja wedas teda siis pärast oma 
hammaste wahel kaugele uulitsa peale, mõeldes, et ta stin saak) 
katki sõtkutud. 

Wana halli peaga kawalast eeslist wõime aru saada, et ta 
enam tarkust ja mõistust oina teuga awaldas, kui see naene, kes 
tema kaitseja oleks pidanud olema. Tõeste, langenud inimene wõil' 
rumalamaks saada, kui eesel, ja weel hirmsamaks, kui kiskja loom. 
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35. Magaja laps. 
Üks mees, 

kes oma kurja 
süd amet und' 
inise pärast 

öösel magada 
*ps ei wõinud, 

^ läks ühel kuil-
walgel õhtul 
põllu peäle 
käima. Ta 
nägi siin koi» 
iaga, kuidas 
üks weikene 
kümneaas» 

ta ne tütar-
laps wäsinud 
rohu sisse oli 
magama ui-

uunnd ja 
nüüd unes 
naeratas. 

Oh, mõtles 
mees omas 
südames, kui 
head päewad 
snll ou! kui 
magus on 
sinule maga-
mine! kui 
waikne on 
unu rahu! 

3a magad kõwa maa peäl paremine, kui mina omas pehmes 
woodis' Kust see tuleb ? Sull on üks armulik Jumal, kes sind 
kaitseb, ja sull on üks hea südametundmine, mis siud ei waewa. 
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Kui sa ülesärlad, ei tea sa ühestki luurest, waid teed oma tööd 
rõõmuga. — Minu Jumal! mispärast ei ole mina nenda? Sinul 
pole süüd, sest sinu arm ja isa armastus on nii hästi minu üle 
walwamas kui selle noore tütarlapse üle; kaa mina wõiks kõik 
nenda siuu käest rõknnuga wastuwõtta ja pärast rahuliste ja 
rahus omas woodis magada ja sind, sa hea karjane, walwata 
ja muretseda lasta, kui mull aga seda lapseliku usku oleks. Minul 
on süüd, sest ma ei talia laps olla, waid üks tark mees, kes 
ennast siuu sõnast ei taha juhatada lasta. Ma olen enese eest 
tahtnud ise muret kanda ja ennast maailma waraga õnnelikuks 
ja maailma tarkusega rahuliseks teha, aga see ei ole mulle wõi-
malik olnud. Mu rahu on ärakadunud, mis mull lapsepõlwes 
oli. ja um ei wõi oina filmi kinnisaada, et rahuga magada. 

Aga sulle olgu tänu, sa armu Jumal, et sa selle lapsukese 
rahulise magamise läbi mulle oled täna oma tahtmist awaldanud! 
Ma ei taha ennast häbeneda, temast usku. lapseliku meelt, rahul-
olemist ja waiksel magamist õppida, mis mulle siuu waimu õpe-
tüse läbi hiuge kasuks peab saama, mu Junial! 

See lapsuke, kes ennast wäsinud rohu sisse mahaheitis ja 
magama uinus, oli «.«hele juhatajaks Ouuistegija juure, kes oma 
paha südametnndmise pärast magada ei wõinud. Ta oskas nüüd 
oma kurja südant^ja patu läbi wäsinud hinge ja keha Jumala 
sülle heita, oma Õnnistegija waimu pühitsemise läbi, kes teniale 
meele tuletas, et Jesus olla tulnud patusid õndsaks tegema. Ta 
läks koju, langes põlwili maha ja rõõmustas ennast nüüd, et 
tema südametundmine usu läbi puhtaks saanud, ja ta' wõis sest 
päewast saadik ikka rahus magada, just nenda kui see weikene 
ilmasüüta tütarlaps seal rohu sees. 

3 6 . Kuidas haige elewant terweks sai. 

Ühel elewandil oliwad mõlemad silinad haiged, ja nüüd oli 
ta ju kolmas päew pime. Elewandi peremees palus nüüd üht 
kuulsat arsti temale appi tulla. Arst lubas nüüd sedasama tk* 



wa no silmade juures katsuda, mis inimeste silmade juures tehakse. 
fui kale peale on kaswanud. Elcwandilc anti käsku põlwili maha-
heita; aga fui arst oma terawat naga silma juures tarwitas, 
seal kisendas demant suure healega walu pärast. See esimene 

katsumine oli wäga õnnelik ja 
elewandi silmad hakkasiwad pära-
uema. et ta ju natuke näha wõis. 
Teisel päewal, fui elewant arsti 
healt aga kuulis heitis ta põlwili, 
ilma et keegi teda oleks käskinud. 
hoidis siis oma suure pea ühe 
poole peal. wereldas oma loti 
ülesse poole, hoidis hinge kinni. 
just kui inimene, kelle silma arsti< 

takse, ohkas siis kergitatud südamega, kui koit mööda oli. ja awaldas 
siis. oma lotiga arsti meelitades, oma tänuliku südant saadnd abi üle. 

See loom on meile õpetuseks. 

37. Kolm äraeksinud lapsukest. 
Australiaö sündinud lugu. 

Ühel reede hommikul. 12. septembril 1856mal aastal, sai' 
wad kaks poisi Austriamaal omast emast wõsandiku saadetud, 
sealt kuinud puuoksi koju tooma. Lapsukesed oliwad ühe talu-
poja pojad, kes kord Saksamaalt seia oli rännanud ja seia elama 
anmud; tema nimi oli .,Duff". 

Poisikesed oliwad oma ema käsku ju tihti täitnud ja wahel 
oma otsimise juure enam kui penikoorma maad kottu eemal 
olnud, ilma et nad ära oleks eksinud. Sell nimetatud hommikul 
oli nende õde luba saanud kaasa minna, ja pealegi oli see esimene 
kord ja wanema wenna palumise peale. Wanemal wennal oli» 
wad mõne aja eest tagasi metsas ilusad lilled ja marjad silma 
puutnud. mis ta oma õele tahtis näidata, ja siis mõtles ta nen« 
dega weel parast oma ema rõõmustada. Koik tolm lavlnkest 
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rõõmustasiwad euuast, pugesiwad läbi pitfa rohu, nõppisiwad 
marju ja ilusaid lillekesi, nga tuliwad oma otsiniisega ülite neile 
luudiuata paika. Puuokse kokku korjates, ja lillekesi noppides 
läksiwad nad ikka kaugemale kodust ära. Nmber pöördes sat.u-
siwad nad ühe põhjatu suure rohu põllu peäle, wis mitu füni* 
mend penikoormat nmad pitk ja lai oli. Wanemad kodu oota» 
siwad ueid koju tagasi, aga kõik ilma aegu; seal läksiwad nad 
ueid ouias suures ahastuses taga otsima. See asi sai ümberkaud» 
seis kolonides (asutuetes. külades) mõne tunni pärast tuttawaks, 
nenda et palju nüüd lapsukesi otsima läksiwad, Poole ööni oli 
wad nad oma otsimise juures wäsimata kuu walgusel olnud, aga 
kui kaa see walgus pilwete taha peitu läks. pidiwad nad jälle 
koju tagasi tulema. Ialgi ei wõinud nad üles leida ja kõik 
katsumised ja hüüdmised jäiwad wastandata. Teisel päewal, see 
oli ühel laupäewal, sai lapsukesi hommikust õhtuni otsitnd, aga 
kõik ilma aegu. Pühapäewa hommikul läksiwad kolmkümmend 
meest hobuste seljas ratsa neid igalt poolt taga otsima, aga kõik 
waew oli kaa nüüd ilma asjata, sest mitte üht jälge ei wõinud 
nad ülesse leida. Esmaspäewal, esimise liouuuiku punaga alga' 
siwad nad jälle otsimist. Laupäewa ööl oli palju wihma sadanud 
ja pühapäewal oli maa piud külmetanud. Kuidas oleks ueed 
waesed lapsukesed kaa nii kaua ilma söömata ja pealegi kulina 
käes wõinud elada. Sell esmaspäewal oli siiski kahel otsijad 
wõimalik olnud, laste jälgi ülesse leida. Kartes, et jälle senna 
ehk tagasi ei oskaks tulla, jäiwad nad kõige öö platsi. Teisel 
hommikul sõitis üks ueist juba wäga wara tegasi, teistele seda 
teäda andma, kunni teine platsi ootama jäi. See koht oli kümme 
Inglis penikoormat maad kodust eemal, kust nad nüüd lapsi jäl> 
gede mööda hakkasiwad taga otsima. Pitka rohu pärast ei jõud» 
aud nad aga täna suuremat edasi, ja pime öö keelas kaa pärast 
weel edasi astumast. Pahase meelega pidiwad nad nägema, 
kuidas taewas pilwedesse läks ja' wihma suure mürinaga 
hakkas taewast maha sahama. Nad mõtlesiwad siin waeste 
äraeksinud lapsukeste peale. kes, kui weel elus, seda kõik 
pidiwad kannatama. Teisel päewal läks lugu aga weel wiletsa^ 
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maks, sest wihm oli jaljcd (oimuna f<? ära pühkinud, et enam 
wõimalik ei olnud, õiget iccd teada. Neljapäewa õhtu tahtsiwad 
kõik teised ju otsimist umha jätta, aga laste isa lootis ikka wee! 
neid katte saada. Selle tarwis sõitis ta nüüd ühte kolouisfe. 
mis kolmkümmend penikoormat maad sest kohast eemal oli sealt 
sündinud Australia maa mehi enesega kaasa tooma, sest nemad 
wõiwad palju paremine oma terawate silmade ja loomu annetega 
midagi ära tunda, kui Europa rahwa sugu. Reedesel päewal, 
kui laste isa ära oli sõitnnd, tuli weel üks tark kolonist appi 
otsima, kes seal ligidal elas. nüncga „Weetis". kes kaa nii 
õnnelik oli, juba poole päewa otsimise juures laste jälgi üles 
leida. Ta ronis mööda üles leitud jälgi terwe tund oma käte 
ja jalge peal edasi ja tõusis siis jälle oma jalge peale seisma, 
kui jäljed selgemad oliwad ära tunda. Nenda läks kaa nende 
päew otsimise juures mööda, ilma et lapsukesi oleks wõinud üles 
leida. Öösel tuli Duff kolme sündinud maa meestega tagasi, kes 
Elgini mägestikust pärit oliwad. Nende nimed oliwad Dikei, 
I r r i ja Wreed. Laupäewa hommikul saiwad jäljed jälle üles 
wõetud ja Australia meeste äratundmine ja terane loom otsimise 
jnures oli imekspanennse wäärt. 3tad leidsiwad kohe kolm jälge 
ülesse, kus teised waewalt aga üht wõisiwad näha, ja ajasiwad 
neid ruttu taga, ilma et nad oleks eksinud. Kõige südamed 
täitsiwad nüüd endid uue lootusega ja mõtlesiwad lapsukesi weel 
elusalt kätte saada. Kolm maameest lugesiwad laste jälgedest 
lkka teistele rõõmuks kedagi ette; „Siin weikene wäsinud, istub 
lnaha. Suur laseb ennast põlwile, wiib weikest hõlmas edasi." 
„Siin on nad terwe öö käinud — pime — ei näe wõsu, on 
tema peale langenud." J a weel üht, mis meeste südant liigutas, 
oli: „Siut weikene jälle wäsinud — suur langeb põlwile, ei 
jõua üles tõusta, langeb silmili nraha." Kui nad nenda oma 
otsimise juures edasi läksiwad, nägiwad nad juba eemalt üht 
kõrget kohta, mis just nenda wälja nägi, kui üks mäeküngas, mis 
Dufsi maja ligidal oli, kus lapsukesed tihti mängisiwad. Laste 
isa arwas kohe, et lapsukesed senna olla tahtnud minna, ja nende 
sli kaa lugu. Lapsukesed arwasiwad pea kodu olla, ja et küll 
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ju neli päewa oliwad hulkunud, ei unustanud nab oma oma 
käsku täita jo puu okse kokku laduda. A^a kuidas oliwad nad 
eksinud. Teisele poole puid tulles ei leidnud nad oma isa maja, 
waid üht lõpmata suurt lohulagendikku Wanema poisikese 
südame walu oli nüüd suur, ta wiskas puu oksad enesest eemale 
ja hakkas kibedaste nutina. Ode pani kaa nüüd oina konvikese 
käest maha ja hakkas nutma, pealegi fclle üle weel. kui ta nägi, 
et weikese wenna jõnd ära lõppes ja ta irnüd rohu sees maas 
oli. Nüüd tuli wanem wend teda jälle trööstima, ja pühkis 
oma rätikuga õe palged silmapisaratest kuiwaks. 

Laupäew oli ju pea lõppemas ja õhtu jõudis kütte; sell 
päewal pidiwad ärakadunud lapsukesed jälle ülesse leitud saama; 
ja tõeste, nende ära peastmifes paistis selgeste Jumala imelik 
armu käsi wälja. Kolm Australia meest oliwad usinad omas otsi
mises. Ufa neist, see oli kella kolme ajal peale lõunat, — kui 
ta õige terawaste enese ette waatas, nägi korraga jälgi, mis 
palju wärskelt,ad oliwad, kui endised, ja teiste jälgede üle põigiti 
nähti minewat. Nüüd saiwad nad kaa aru. et nende jälgede 
ülesleidmisega nad kolme päewa teereisi oliwad lastele ligimale 
saanud; sest juba ühe poole penikoorma maa taga tuliwad irnd 
ühte wõsandikkn, kus weikesed lapsukesed wiimist! ööl oliwad 
maganud. <&c}t oli nüüd ära tuntud, et lapsukesed elasiwad, ja 
selle pärast ruttasiwad kõik mi pea kui wõimalik, neid üles leidma. 
Dliff. laste isa, sai nüüd südakamaks ja lootis Jumala armu 
peäle. Ta sõitis sellepärast ruttu teiste ees. kuhu hobune aga 
>se tahtis joosta, ja leidis kollil korda sell Wiisil uuemad jäljed 
üles. Tee oli kaa uii wäga tarwis, sest päikene hakkas juba 
weerema. ja fui hirmus oleks pidannd oleina, kni nad lapsukesi 
poleks Üles leidnud, kils nad neil ju nii ligidal oliwad. Weel 
kord sõitis isa Ühe weikese mäekünka otsa ja wõis siit mõne sada 
>'aminu taga üht wosandiktt näha. mis seda moodu nägi olewat 
fui see, kus nad wiimsel ööl oliwad maganud. Senna kohta 
tahtis õnnetu isa weel sõita, enne kui oleks ümber pöörnud. 
t a ruttas edasi, ja enne weel fui senna kohta jõudis, nagi ta 
uh> riide tükki tuule käes liikuwat. Ta leidis siit. mis ta "otsis. 
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Uh es noortest pilulehledesi ehitatud majakeses magasiwad la kolm 
lavftitesest. Noorem neist oli teiste keskel oma õe alustuue sisse 
mähitud. Neid nähti sügawas unes olewat ja isa "artis neid 
ülesse äratada. Mõne aja järel tuliwad kaa teised otsijad ratsa 
hobuste seljas taga järgi, ja ajasiwad lapsukesed oma mürinaga 
üles. Wanem püüdis nüüd kõige esmalt ennast üles ajada. Ta 
nägu oli kahwatanud ja lume sarnane, ja palged oliwad sisse 
langenud; ta mokad oliwad ülesse poole kokku tõmmatud ja ei 
ta tn no enam hambaid kinni. . Hakatusel waatasiwad ta silmad 
kartusega enese ümber, aga siis jäiwad nad rahulikult isa peäle 
waatanm. Ta püüdis midagi öelda, aga kurk ja keel nähti tal 
nii ära kuinud olewat, et aga „ifa" wõis öelda, mis peale ta 
siis jälle oma rohufängi tagasi langes. Selle peale ärkas weikene 
wend üles ja hüüdis lapseliku meele ja healega - „Isa. mispärast 
ei ole sa ju ennemine tulnud meid tooma? Meie oleine ühte 
inihkii sii järele waadanud." Waene õde aga, kes oma weikest wenda 
oli katnud ja kannud, inagas edasi nagu surnud, jõuetu üht liiget 
liigutada. Kui teda ülesse taheti äratada, ei teinud ta oina silnn 
labti. waid hüüdis aga weel tasase healega ja wärisedes: „t'üli», külm." 

Praegu läks päew looja, aga lapsukesed oliwad Jumalale 
tänu — ülee leitud! Sellsamal õhtul jõudsiwad nad weel \'w 
kolonisse. inis sealt kohast 8 penikoorinat maad eemal oli. Tee 
peäl anti lapsukestele natukene süüa ja juua. Kellu kaheksani 
jõudsiwad ttad niinetatud öömajale, kue armastawad käed ja soe 
säng neid wastu wõtsiwad. 

Need weikesed lapsukesed oliwad kaheksa ööd ilma warjula 
kulina kaes olnud. Weikene tütarlaps, kui ta jälle sängis oli 
soojaks saanud ja elu tal tagasi tulnu©, pidas selge Healega oma 
õhtu palwe ära. Weel tuled nimetada, et see weikene tütarlaps 
iga õhtu, ku> teised lapsed tühjas lagendikus maha heitsiwad. 
Jumalat valus, neid öö ajal kõige kahju eest kaitseda. See 
»r»nu Jumal, kes noorte kaarnate hüüdmist kuuleb, on kaa selle 
weikese lapse palwet kuulnud ja kõigile abi saatnud. 
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38. Pühad lehmad. 

Kas pole see üts kena loom oma tasase silma ja rahulise 
auga? J a ise tenia imelik küür selja peal pole mitte inetu,, 

vaid aga imelik, et meie lehnradel niisugust küüru pole. 
Need loomad. India lehmad, ei saa seal mitte üksi hästl 

'«Uid, waid nad saawad seal Jumala asemel auustatud ja rah> 
,'as teewad nende ees palweid. See on küll hirmus asi. ja me> 
> wõi seda sugugi niõista. kuidas see wõimalik oleks, ja siisk, 
»n see nenda tõsi. Hindu rahwas asuwad, et maa peal midagi 
sja ei ole, mis nenda püha ja wäärt oleks, palutud saada, 
ui lehm. 

Würst Rajah Missaarest on juba üks wana mees, aga 
bajüinafa teener. Inimesed mõtlewad seal ja peawad seda tapi» 
aks. et wanamehe esimine waatamine, nii pea kui unest ülesarkad 
che õnneliku asja peale langeks. Sellepärast toowad tema 
eenrid ühe lehma kema magades kambris se. kes kena tekkidega on 
hitatud ja kellel lillekrantsid sarwede ümber on mässitud, et 
eda tobe näha ja siis tema ees palwet teha wõiks. 

Kas oleks see teie meele pärast? Ma kardan, mõni minu 
Ugiatest ehmataks ära, kui ta hommiku ülesärgates üht lehma 
oma woodi ees silmaks. 

Siiski wõime nicie ise sellest inetumast harinemisest üht 
õpetust wõtta. See on hea, kui meie iga päewa heaste algaine; 
ja meie ei wõi oina päewa mitte parem me alustada, kui et nicic 
oma mõtted Jumala ja jumaliku asjade peale juhatame. 

Kõige esmalt laskem omad südamed täidetud olla tänuga 
humala armuliku kaitsmise üle. mis tema teile öösel on saatnud 
&ma isa silm on teie üle walwanud, kui teie magasite ja teid 
lõige kahju eest kaitsenud. Kui leie ülesärkate, on la seal ja 

»ab teid kõige ftlle päewa oma annetega õnnistada, ja ta on 
'< käsku annud, et la meie üle walwaks kõige meie 
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3V. Üts meheke, kes puu otsas elal». 

Hce kargaja on üks rahutu, lustilik meheke, siin ja seal ja 
igal pool. ärawäsimata senna, tärnrn liikumas. Ta pca näikse 
lftis plaanisid ja bädi tahtmisi olewat, ja vabu ta enesele ei 
anna. kunni nad kõik korda on saadetud. Seda läheb aga karta. 
et ta kõik ässa oma enese kasuks teed ja kellegi Hurtile. Tal 
waesel wennikesel on aga küll enese eest muret kanda, ja selle-
pärast ei laida lneie leina itffnuft ja tegewust mitte, waid oleine 
pealegi rõõmsad tenia tüdimata töö üle. mis tema hoinmifufi 
õhtuni awaldab ja iga päew ühtenwodi. Kõige sellejnnres oa ta 
aga kartlik, ja teiste nle hoel nwtleina. Ma olen tihti ta ligi 
hc\ic tabtnnd saada, et teniaga natukene juttu ajada, aga u 
näpust, nii vea kni ta mind silinas. oli ta lipsti tuutcfiL> 
oina keed läinud', ta wõib valju varennne jooketa ja karata kui 
inina, sellepärast polnud mull wõimalik teda kätte saada. Ta 
mõtleb wist omas meeles, et kõik, niis nutte temasarnane ei ole, 
wõiks teda paljaks riisuda ehk wangitorni heita, sellepärast cl 

ta puu ofsos, mõeldes, et siin puulehed 
ja oksad teda ftlaks kaitsema. Puude 
Oifa ronimise on ta juba lapsepõlwest 
saadik selgeks õppinud; sellepärast on 
see teniale kaa üks kerge asi ja ei teegi 
suuremat waewa. Pnu otsa on ta 
enesele kaa iiiaja^hitaiiud, pealegi üksi. 
sest ta ei wõrnud kedagi leida, kes seda 
tema meele järele oleks wõinud teha. 
Ma wõin teile öelda, et tema maja 
wäga kenaste on ehitatud; feuiofc m 
paksud, sest ta ei taha külma õhku sisse 
lasta; ühtegi praukest elik lõhendiku pal' 
näha, sest kange tuuleõhk ivõiks ehk 
aga ta sest haigusest ilmaosi- •' 

rnajaehitaja elab kni peremees oinas soojas kambris. X\v 
wäljas wilisiab. ja meheke tunneb nüüd ise, et tk 

hambawalu teha. 
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ja cl midagi sellejuures laita pole. Ehitaja oli enesele külap 
»vist seda sõna põhjuse eesmärgiss seadnud: „ft'ui asi on wäärt 
tehtud saada, siis on ta kaa wäärt hästi tehtud saada." 

Mees sai aga aru. et suisel ajal 
leuw niaja wäga soe olla; sellepärast ehitas 
ta enesele weel ühe teise, mis lahtisem ja 
luhwti seni. nenda et tal nüüd oiseklli iifõ 
maja linnas ja üks maja maal oli. Üks 
neist on kena snwenrnja ja elupaik, kus 
ta ennast wärskes luhwtis rõõmustada ja 
läbi seinapragude, niis temal aknate ase» 
md, lehtede liikumist näha ja linnulaulu 
laulda wõib. Teine Koone on ta soe 
lalwehoone. kus ta küll kanget lorini ja 
tuisku kuulda wõib. aga mitte tnnda, ku, Orawapeia. 
ehk wahest õige suurest tuulest ta maja 
vuuladwas ci wari se. 

Tenial pole kaa sugugi tarwis, palju tormist ja kulluast 
tuuleji teäda; sest ta on ju selleccst suwel liuncifcmib ja suun 
wara talweks fokkupan»ud, nenda et nälg teda ei sunni wäljaa 
minema. Tenial on kaa nii imelik loomus, et ta suwe ajal 
wäsimata wõib tööd teha ja karata ja siiski terweks jääb. fui 
talwel muud ei tee fui sööb ja magab, 

Kas teie ei tea. kes see imdif mehike on? Kas pole te 
teda äratunnud, kui oma wana sõbra, orawat! 

See kena loom on, keda teie wahel puuoksa wahel nägite 
ehk kaa ju ligemal olete tähele pannud, kes talwel htflli ja suwe 
ajal punase karwaga kaetud on. 011 see meheke, kes puu otsas elab. 

tfui j liba üks weikene oraw usin tööle ou. kui palju enam 
teie, mii armiad lapsed, peaksite walmis olema kõige hea tööle! 

40. K o b r a s . 
Need targad loomad ehitawad enesele hooucd puudest, kiwi* 

dest. sa wist. mullast ja mudast. Neist nimetatud asjust teewad 
»,ad enesele Üho nimmi, mis wahel üle 100 jalga pitk on. S<da 
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tammi reetvat nab enamiste weepuuduse ehk imiladusc pärast, sen 
mid tarwitawad oina kahekordse majade tarwis sügawat wett. 
Kui nad enesele niisuguse maja tahawad ülesehitava, alustawad 
nad seega, et esmalt toii'4 kuani kuus jalga pitkad palgid püsti 
wee sisse panewad ja neid siis mätaste ja sawiga wee põhja 
finäitawad ja eltestele nenda ühe ümmarguse müüri kiwidest ja 
vuuolstest walntietawad. mis wee põhjas kolme jala paksns on. 
3eda nmüri ehitawad nad wiis kunni kuus jo laa üle weepinna 
ja teewad tema üle siis ühe wõlwitad katuse. Niisugustes lnaja-
'-es on kaks ehk kaini kambrit ja tõik oa seest nii kenaste siledaks 

tehtud ja sawiga ära niüüritud. fui 
oleks kõige kuulsam müürissepp oma 
ludjalabidaga tööl olnud. Talwe üle 
on kobras omas mafas. wahel maga 
des. wahel puuoksi närides, mis enesele 
talwewaraks aegsaste oli korjanud. 
Suwe ajal elab ta enamiste wäljas 
jõe kaldal, mis la enesele elukohaks on 

arawalitsenud. kus ta ikka usinaste töös on. onia wanu hoonid 
parandamas ehk uusi ehitamas. 

Kobras, kes waga seltsi armastab, elab suurtes seltskonda^ 
des. Saab ehk nende a,w wäga suureks, et külasse ei mahu. 
siis saawad noored ärasaadetud, kes enestele uue küla asutawad. 

Need terawa hammastega loomad on wäga targad, et ini* 
mesed temast mõnda wõiksiwad õppida. Kui temal suurt ja laia. 
soomustega kaetud saba poleks, wõiks teda üheks ihnata suureks 
rotiks pidada, sest nenda näeb ta wälja, et tenial küll paremat 
ehmusid, kui tema sugulasel rotil on. 

ssobras»mahk. kellest kübaraid ja kasukaid tehakse, on wäga 
kallis, ja sellepärast on suured jahid neid mõnest kohast soUtumaks 
ärakautanud. (5hk kauwad nad mõne aja pärast Indianlasteal, 
kes kaa wähenewad, soutuniaks ära. Kui see kaa nenda oleks, 
siii??'. ei läheks nende hea eeskuju meile kantsi. 

Uksi pois ehk tüdruk ärgu olgu nii harilnata ja tuim, et 
tale tarwis oleks öelda! Muii^.sa laisk, kobrale juure ja õpi se.'lc 



tarkust ja usinust. See oleks ühel lapsel tõeste häbiks, kui ta nit 
laisk ja jarclemõtlemata oleks, et ta kobrase ees peaks häbi pärast 
ärapunastarna. On teil sellepärast kedagi kodu ehk koolis tallid 
lada. fiis olgu teile see sõna eesmargiks! ^Usinad kui kobrased?" 

4 1 . K a n g u r » , 

See pill näitab meite truuiste elaja kuju. kes Auftrallas elab. 
Teda wõiks kaa „pitf jalg" ehk .lühike jalg" nimetada, el 

tenial csimised jalad wäga lühikesed ja nõdrad, aga sellewaslu 
taguinised pitkad ja tugewad on. Esimesed jalad on temal Fa(? 
asemel; sest ta kõunib ikka üksi oina 
tagumiste jalgade pcal. ja tarwitab 
esimesi aga mulla kaa pinn se tarwis 
ehk oma söögi suhu pistmiseks. Tema 
elutoit on tiiimeo ja nende juured. 
Ta on wäga kartlik loom, aga kaa 
tasase meelega, jookseb ruttu ära. kui 
«nimest silmab. Tema usinus ja liik» 
uiete jõud oa. kui teda tagaaetakse 
ilneksvanemisewäärt suur. Ta kargab 
ühe korraga 20 jalga edasi 8 jala 
kõrguse wõsade üle. tuis tõeste nalja asi ê  ole. Ma tean tõttu, 
et ütski teist teniaga wõidu oi wõiks karata. Aga nlis teeb ta 
oina pitka sabaga? küsib ehk mõni. Saba näikse ehk temale 
lüliks olewat; aga see nenda ei ole. Kargamise juures hoiab la 
teda olna kcbaga ühel joonel, ja häda selle inimese ehk koerale, 
kes siis ta ligidale julgeks ttllla. Ta saaks siis tõeste niisuguse 
hea matsu, et ta õpiks jarelenwtlema. kuidas see sugugi naljaasi 
ei ole, üht kängurut tagaajada. Kui inimene ehk koer ta saba-
löögist mahalanges, saaks ta kaa vea aru. et kängurul tagumis» 
tes jalgades niisama terawad küüned on kui suurel kotkal. 

Siiski oli känguru üks wäga tasane ja lahke looni. fui 
teda rahule jäetakse ja ei tee kellegile kahju. 



42. W a l u s t a t a . 
Uhe walastala jahi peal nägi kard kaptein Lyaus üht 

fimtf walaskala oma laewa ligidal. Neli lootsikut sai tema 
pmlwuisc tarwis wäljasaadetud, lellest kaks ühel ajal tenia ligi 
latwad ja korraga omad odad, ja tuurad tema keha usse pistsiwad, 
Walaskala, kes terawaid odasid omad kehas tundis, läls lohisedes 

vooris ennast luhwti sees ümber ja fuffns nüüd. ema ülessepoole 
võõrdud, mere sisse tagasi. Inilncetest leidis üks lnerclaenetes 
surma, teised peasesiwad õnnelikul wiisil ära. Lanl 148, 7. ^Kiitke 
Icl'0wat teie, kes maa peal olete, walaskalad ja kõik sügawused." 

43. Kaun oma pojakestega. 
Et kana oma pojakeste wastu suurt boolckandnust, kaitsmist 

ja muretsemist awaldab, on küll wist ju kõigile tuttaw asi. Kris< 
tus, meie Õnnistegija, wõtab teda sellepärast enesele tähenduseks, 
Matt. 23, 37. öeldes: „Ierusaleln, Jerusalem! Kes sa tapad 
vrohwetid ja wistad kiwidega neid surnuks, kes sirnt juure on 
läkitud; kui mitu korda olen «nina sinu lapsi tahtnud koguda, 
otsegu kana foffufogiib oinad pojad tiibade alla. ja teie ep ole 
mitte tahtnud." 

Jesus Kristuö cli oinad prohwetid enne oina tulemist wälja--
iak'tai',i.'.d, Israeli rahwast nende pattudc pärast äbwardanni. et 
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neid Jumala juure tagasikulsuda. Nemad ei tahtnud aga prctv-
wetide healt kuulda, ja seal laugftwad Roma sõjawäed fiffja 
kullide wiisi nende peäle, et neile eimni mingisugust warjupaika 
uina waenlaste eest ei jäänud. Selle kana knju sees. kes nina 
poegi armastab, näeme n«eie aga kaa oma Õnnistegija armastust 
ärakadunud hingede wastu ennast awaldawal. Jesus hüüak 
igal ajal enese juure ja tahab, et meie oina abi ja warju kohta 
tema juurest otsiks; tema pakub meile õnnis tn st ihu ja hinge 
poolest, kui meie oma lootust tenia peale paneme ja tema healt 
kuuleme , nenda kni ka nap ojake seo oma ema healt. : Igaühel 
iniinesel peaks tönne igatsemine olema, ennast oma ^mnstegija 
hooleks anda; sest tenia walwab nieie ihu ja hinge waenlaste 
üle, just kui kana oma poegade üle walwab. 

^Minul oli kord üks ilus ja armas kana," jutustas üts 
naene, „teirni jooksis minu kannul kui weikene koer ja tundis 
mind ju eelnalt heälest ära. Ta jooksts leiwaraasnkesi wastu-
wõtma, inls nia teniale korjasin, ja oli siis ikka minu wasiu 
tanulik. Kui ta uks aasta waua oli, seal sai ta 15 poega, kes 
hakatusel wäga weikesed oliwad ja pealegi kartlikud loomad, aga 
aega mööda ilusateks kanapojakesteks saiwad. Minu „Ial i i" . 
nenda olin ma oma kanale nime pau» 
nud, oli aga üks inetu harinemine. 
et kui keegi aga hoowiwärawa oli 
lahtiunustanud, oli ta kohe oma 
poegadega met ja poole ininemas, 
kus kawal rebane teda püüab ära» 
tappa. Ma olin teda sealt niitu korda 
juba tagasiajauud, aga niipea kui ta wärawa lahti nägi olewaa 
oli ta juba jälle metsas. Secfaina lugu on wahel \\a teiste 
kanadega, kes endid ikka targemad arwawad olewat, kui nende 
pereinehed. Just nenda kui mõne nrnnesega. on kaa kanaga lugu. 
Häda õpetab wahel paremine kui kõige targemad sõnad. ttfcel 
hommikul tulin ma jalie oma leiwaraasnkestega hoowi peale onrn 
armast kana tema poegadega ülesseotsi,na; aga ^Iar i t" polnud 
täna teiste kanade hulgas näha. Hoowiwäraw oli lahtijär 
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sellepärast mõtlesin ma kohe ja teadsin, kus kana wõls olla; ma 
läksin oma koeraga seltsis otsekohe lnetsa ligidale põllu peale. 
Tee peäl kuulsin ma juba suurt kisa, ja nägin nüüd, kuidas 
«Järi" korraga üleskargas, et suled lendasiwad. Minu koer oli 
ininust kärmem ja peästis waese „Iari" übe häbemata reba>'e 
käest lahti, kes ju kaks tema poegadest oli mahamurdnud. 

^Iari" wõitles rebasega küll just kui Tawet Koliatiga, aga 
snskl oleks Kolial rebane kanapea otsast ärarebinud. kui suur koer weel 
õigel ajal poleks appi tulnud, kes nüüd rebase surnuks hammustas. 

Sest päewast saadik oli ..Järi" koolitatud. Ei ilnmsfi 
julgenud ta enam hoowi pealt äraminna, kui kaa wäraw lahti» 
seisis. Ta tegi nüüd sõbrust koeraga, kes tema lapsed ja teda 

ennast waenlase käest 
ärapeastnud. Niipea 
kui aga koer ennast 
näitas, jooksis ^Iari" 
temale wastu, teda 
teretades, ja oli wahel 
koerale oma annastu-
sega tüllks, seega et 
tatema jalge all senna 
tänna jooksis, nenda 
et see pidi seisma 
jääma ja siis hiieks* 
panemisega kana peale 
waatama, ja kellest ta 
õiete aru ei saanud, 
mispärast kõik see 
meelitamine oli. Kui 

üts wõõras koer hoowi peale tuli. siis kargas „)ari" wihaselt 
temale wastu silmi, mõeldes teda rebase olewat, kes tema poja» 
kesed oli ärasurmanud. Ta waatas aga meie koera peale, just 
kui oma heategijat teretades. Kui ^Iari" lapsukesed kõik oliwad 
suureks saanud ja oma elna abi enaM ci pruukinud, seal läks ta 
tihti koera juure putka sisse magama. Teda nähti koera ligidal 
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Kui juba kana oina beate^ija wastu nii lahke wõib olla 
ja oma armastust tciua wastu awaldab, kui palju mani peaksime 
nieie seda teba wõiani oina ligimese, pealegi weel onni wanemate 
wastu. 

4 4 . W a r b l a n e. 
See oli just kesk talwe ajal. kui suur häda waese rahwa 

luure kippus, kes ümberkaudu ühe mõisa ligidal elasiwad. Häda 
tuli faa ühte waese hurtsiku, kas inimesed täna päewani Jumala 
lioolekandinise ja oma kätetöö läbi oma igapäewast leiba oliwad 
saanud. Tiin hurtsikus elas üks waene puusepp, nimega Josep. 
oma naese Maria ja wiie lapsega. 

Arlnastns, usinus ja Jumalakartlikud südamed oliwad jut 
hurtsikust leida: aga lapsukesed ei näinud enam mitte nii prisked 
ja rõõmsad wälja kui enne, waid oliwad nüüd kahwatanud nägu-
dega. Nende wanematel polnud juba mitu päewa tööd olnud, ja 
sellepärast ei wõinud nad kõige oma usinuse ja hoolekandmisega 
nutte oma lastele U\ba anda. 

Pühapäewa hommikul kogus Maria oina weikesed laps -kcsed 
enese ümber ja ütles, kui ta oli palwet teinud: „Tnlge seia ja jagage 
seda weikest ja wiimast leiwapalukest eneste wahel!" Ontas füdaines 
mõtles ta aga sellejuures: „(£i tea ma enam. kuidas meile 11 "iii& 
weel abi wõiks tulla ja kust leiba homse päewa tarwis .võtta." 

Lapsukesed wõtsiwad tänades leiwa wastu, ja wanem poeg 
jagas nüüd igaühele ennä jau. ja pakkus kaa oma emale ja oli 
kaa isale oma jau üle jätnud. ^Söoge aga teie ise kõik <ira." 
ütles ema liigutatud südamega oma lapse armastuse üle. „meie ei 
tunue mitte nenda nälga ja oleme rõõmsad, kui teie enam saate". 

Lapsukesed sõiwad nüüd kõik oinad kõhud täis. aga wansm 
wend jättis ühe tüki järele. Pealeseda. kni nad oliwad Jninalat 
leiwa eest tänanud, astus wanem wend uksest wälja, tükk leiba 
pidus hoides. Lumega kaetud puude wahelt paistis päike poisi
kesele silmi, teda lahkest' teretades, ja külm tuuleõhk andis ta 
kahwatanud palgedele suud, et nad punaseks läksiwad. Kui ta 
seal nenda seisab, kuuleb ta korraga üht weikest linnuhealt. Ta 
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waatab nüüb [ennä poole, kust heal tuleb, ja näeb nüüd üht weikest 
linnukest lu,ue sees küllnctauud liiklnetega wärisedes. Suure 
külma ja nälja pärast ci jõudnud ta oma tiibu liigutada ja oli 
kui surnud. Sellepärast ei jõudnud ta lumest wäljatulla ja kõik 
püüdmised oliwad ilmaaegu. 

„Waenc linnuke," hüüdis nüüd haleda healega pois. Ja 
oled külmetanud lume sees ja näljas." Ta tõetis tema üles. 
hoidis la oina palge ligidal ja tegi nenda wiisi taa liikmed jälle 
soojaks. „Waata ema" ütles nüüd pois, .see weike linnuke ei 
pea mitte külma ja nälja pärast ärasurema. Ma oleu tema liikmed 
soojendanud ja oma leiwaraasukesed temaga jaganud. Ma leidsin 
teda sealt lume pealt külma käest wärisemast." 

Nende sõnadega läks ema südamest uus lootus läbi. nenda 
fni päikesekiired pimedast pilwest, ja ta hüüdis uüüd usklikult 
taewa poole waadates! „@i lange üks ainus waiblane maha 
ilma teie Isa tahtmata". Matt. 10, 29. Ma usun oma Onnis» 
regija sõnu; ja kas tohin maa weel kurb ja täis luuret olla, kui 
Jumal linnukeste eest muretseb! Ob laske,,,, mu lapsukesed, 
teda kallada ja paluda!" 

Ta oli praegu alles omad wiimsed palwesõnad wäljaöelnud 
ja oma põlwede pealt ülessetõusnud, seal astus Josep tuppa, ja 
terua järel kohe üks rikas mõisnik. Mõisnik, kes nende ligidal 
elas, ei olnud üksi raha ja waranduse poolest rikas, waid kaa 
ligin»ese armastuse poolest. 

„Iuu»al trööstigu teid." hüüdis ta sisseastudes. „Iosep. 
mispärast ei awaldanud teie mulle oma häda?" 

.,Saada meite abi ahastuses, Jumal, sest inimese abi on 
tühine'" Laul 60. 13.. wastas Josep laulikuga. 

./See on nenda tõsi, aga I lnnal on mind õnnistanud, ma 
olen üksi. ja rikkust ja wara on inull küll, sellepärast on mind 
)limal kaa lana siit mööda saatnud, kes teie lootuse põhi on, ja 
ta saadab nüüd minu läbi teile abi. Praegu tulin ma hommiku* 
palwest koju. kus kaa teie. Josep, olite, ja läksin siis teie hurt-
sikust mööda. Siin nägin ma teie wanemat poega übt külmeta, 
nud liudu soojendawat ja temaga oma wiiulast leitvaraa sulest 



jagawat. ja seal tuliwad nnüle selle mebe sõaad meele, kes täna 
palwetuanis 146, laulu üle rä'äf,is: ^Kes kohut annab näljarfift; 
Jehowa on see. kes ladtipeastab neid, kes on kinniseutud;" ja 
kunlsin oma Inmala hekilt oinas südames, tee kaa ssna nenda 
nende waeste lastele, kes siin selles waeses hurtsikus elawad." 
Ma ruttasin kojn, ja tulin weel suurenra rutuga tagasi, nenda el 
n,a teid Josep weel siin nkseläwe pealt katte sain. J a nüüd tule 
seia, Kristjan, sa hea pois. ma tahan fuflc siin seda äratasuda; 
mis sa weikese linnukese pärast oled ärakautauud." Mõisaherra 
tõmbas seda öeldes suure korwi oma mantli alt wälja, mis ta 
feianiaani seal warjul oli hoidnud, kus leiba, juuslu ja kõiksugu 
puuwilja sees oli. Ta andis nüüd knhjani täidetud korwi Krist< 
jani kätte ja ütles rõõmsa healega: „Wõta ja jaga kõigile siin. 
mis elab hea meelega." Poisikese süsimustad silmad läikisiwad 
nüüd rõõmu pärast ja waatasiwad täuulikult wõõra herra peale, ja 
kõll teised lapsukesed rõõmustasiwad endid teinaga. Igaüks sai 
oma jau, nooremast kunni wanemani, ja ema ja isa kaa. 

„DH waadake ommetigi, kni imelikult Junial meie palwed 
on kuulnud!" hüüdis nüüd ema rõõmsa südaniega. „Gcrnie kiu 
meie hüüame, kuuleb ta." ütles Josep tänulikult taewa poole 
waadates. 

Wõõra mehe silmad oliwad nüüd täis pisaraid ja läksiwad 
rõõmu pärast, et tema anded nii tänulikult oliwad wastuwõetud. 

„Kuulge. armas Josep," hüüdis nüüd mõisaherra, uksest 
wäljaastudes. „sin« oled siin kuulus puusepp, sellepärast tahan 
nia sulle tööd anda. Palwemaja, kus meie täna olime, on lagu-
nemas. ja ruum on kitsas, sellepärast pead sa homse päewaga 
uut palwemaja ehitama hakkama, mis ma enese peale wõtan kõik 
äramaksta." Nende sõnadega jättis mõisaherra hurtsiku Iulnalaga, 
kus rõõmsad südamed ja usklikud hinged ennast ühendasiwad. 
Iunmlale tänu audina. 

Sest ajast saadik ei tunnud wae-ne puusepp oma perega 
enam häda. waid Iunrala õnlstus oli nende üle, kes oma pale. 
higi sees tööd tegiwad. Kui kewadised soojemad päewad tuliwad. 
lasksiwad v.al weikese warblase aknast wälja, kes neile õnne j>li 
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majasse toonud ja nüüd pealegi iga honnniku weel alna taga 
oma tänulaulu laulis. 

Weikene Kristjan awitas oma isal paiwemaja ehituse juures 
laastust ärakauba ja õppis pärast ise puusep îammetit. Palwemaja 
sai aga selle lou pärast tuttawaks, ja seal kuuldi weel nritn korda 
neid sõnu: „t£H kaks waralast nniuda weermga eest? ja ei lange 
üks ainus neist maha ilimi teie Isa tahtmata." «Seepärast 
ärge kartke mitte; teie olete paremad kui palju Warblas,." 

Õppige siin. mu lapsukesed, et ükski loom hädas ei ole. iliua 
et meie temale peaks appi tulema, ja et Jumal iga hea tegu juba 
feeaa tasub, et meie teaiue. et meie üht head tegu oleme teinud. 

Lapsed, uskuge, mis Ininal meite on tõutanud ' 

45. Kaaren ja sõrmus. 
Ühes külas Warshawi linna ligidal Pohlanmal elas kord 

üks Jumalakartlik põllumees, nimega Darby. fes juba mõne aasta 
eest tagasi Saksamaalt seia oli elama asunud. Et tenial ühel 
suwel weidi sissetulekut oli, et oma hüüriraha talwel ei jõudnud 
äramaketa, seal tahtis mõisnik, kelle käest ta lnaa oli rentinud, 
teda äraajada. Põllumees, kellel oma koht armsaks oli saanud 
läks mitu korda kõwa südamega mõisniku juure selle palwega, 
teda mitte äraajada, aga kõik oli ilmaaegu. Teisel päewal pidi 
ta juba oma naese ja lastega äraaetud saama. Ohtu tuli ja ta 
kogus nii kui ikka omad lapsukesed oma ümber, ja tegi siis oma 
naesega üks teise järele palwet. Seal, kui weel alles need sõnad 
helisesiwad: «Issand, sa rikas Jumal, kes sa Eliast nälja ajal 
oma kaarnate läbi toitsid, tule kaa meile usinaste appi." Seal 
kuulsiwad nad akna taga kõwaste koputawat. 

Koik oliwad ehmatanud; sest kes pidi see olema, kes neid 
nüüd wäikses palwetunnis tuli hirmutama? Seda tegi üks wana 
sõber, üks kaaren, keda kord aastate eest tagasi Darby isa pesast 
oli wäljawõtnud ja kodu suureks kaswatanud. Darby tegi nüüd. 
kui ta oma sõbra silmas, alna lahti, ja kaaren hüppas tuppa. 
on,a noka wahel üht hiilgawat sõrmust hoides, nris kalli kiwidega 
yli ehitatud. Põllumees tahtis sõrmuse äramüüa. a^a aegsaste 
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tull temale weel hea mõte südamesse; ta tahtis teda enne oma 
õpetajale näidata ja teina käest nõuu küsida, mis tema selle sõi* 
muksega p,di tegema. Õpetaja tundis kohe, et fõnnuS kuninga 
Stanislaus» oma oli. kelle juure ta siis kaa kohe läks ja temale 
mehe lugu awaldas, ja kuidas kaaren teniale sõrmukse oli toonud. 
Luningas laskis Dardy oma juure tulla, kui tema teenrid temale 
kaa oliwad öelnud, et nad üht kaarnat olla näinud kuninglikus 
majas, ja tasus nüüd põllumehele nenda, et ta korraga kõigest 
liädast oli peäsnud. Teisel aastal kinkis kuningas temale ühe 
maja linnas, kus suur aed kõrwas oli. Majaukse külge sai suur 
laud kinnitatud, kuhu Üks kaaren sõrmuksega oli pealemaalitud. 
ja pildi alla nccd sõnad: 

„&ui hüüdsid appi kitsikuses mind, 
Ma lohe kaarna läbi awitasin sind!" 

9fanda kui Jumal kaarnate läbi oma sulase Eliasele appi 
tuli, awitas ta taa seda wäest talupoega kõigest hädast. 

46. Wahid Iamaikas. 
Sa oled ehk ju tihti üht wäbki näinud. Missugune imelik 

loom ta on. Eks läinud ta ju tihti su eest pakku, ja pealegi 
tagaspidi, kui ei julgeks ta ennast ümberpöörata, enne kui ta 
sinust eemale ärajõuaks, ja ei näpistanud ta siud ju sinu 
sõrme, kui sa püüdsid teda kinuisaada. Sa oled ehk kaa ju mõne 
ärasöönud. pealeseda kui ta keewa wee sees oma musta karwa walu 
pärast punasele muutis; ja ta liha oli sulle wist küll moka järele. 

Täna tahan ma sulle aga ühest weel imelikumast wähist 
jutustada, keda sa ehk weel pole näinud. Ta elab mägede otsas 
ja pealegi Iamaikas. Iamaika on üks saar Lõune-Indias. mis 
Põhja» ja ^õuua»Amerika wahel on. Saar on 270 ll^-penikoormat 
suur ja seal elawad 400.000 inimest. Selle saare peal on põhjatu 
suured ja kõrged kaljud, mis pilweasse ulatawad, ja päikene hei
dab siin omad tulised kiired wastu paljaid kaljuseinu. Kui see 
saar mitte suurtest metsadest poleks kaetud, siis ei wõiks siin keegi 
suure palawuse pärast elada. Igal aastal, ühel seatud ajal. see 
on meiuluul, koguwad endid siin wahid mägede otsast ühte foffw,, 
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kust nad siis suudes seltsides, wahel tuhandete wiisi, mõõda kaljusid 
merekaldale marsiwad. Neid on siin kake sugu, inustad ja walged 
wahid; walqcd wahid on suuremad kui nende inustad sugulased, ja 
kahest wähist wõib ju inimene kõhu täis süü. Nende rändamiste. 
aegadel on Iainaika saar neist üle kaetud, ja nad teewad oma jooks. 
mifega niisugust mürinat, kui hakkaks taewas p'lwe minema ; nad 
wõiwad nii ruttu jooksta, et iuimene neid waewalt wõib kätte saada. 

Kui need loomad endid merekaldale on kokkukogunud, lähe» 
wad nad wee sisse suplema, ja sellejuures panewad mid kaa 
senna omad munad. 

On nad selle tööga walmis, siis rändawad nad mööda 
merekaldail) ülesse ja alla. Neil pole enesel karpi, waid roniwad 
teiste louinade karpide sisse. Oma wiimsest rändamisest saadik on 
nad snuremaks kaswanud, ja sellepärast on mõnele mornid karbid 
weikeseks jäänud. Nenda otsib siis igaüks omale uue karbi. Isegi 
teada, et nad oina wana karpi enne ära ei anna, kui weel uut 
paremat pole enesele leidnud; sest see wõiks kaa olla. et nad 
sugugi paremat ei leia. Wähk ronib nüüd ühest karbist teise sisse, 
kunni ta enesele just ühe oma keha järel on leidnnd. Mõne kuu 
pärast koguwad nad endid jälle lnerekaldale kokku, just kui suur 
rügement soldadisi, ja marsiwad suure mürinaga just kui ratsa< 
hobuste seljas, üles mägede õtsa tagasi. 

Kui imelikult õpetab Jumal neid weikest loome, kui imeks-
panemisewääri on kõik tema teud, ja igal pool näeme meie teda oina 
heldet kätt awaldawat, niihästi ülewal õhu sees, kui all mere-
põhjas, maa peal ja maa all ja kõigis asjus, mis elab ja liigub. 

Oh lapsed! Kui õuuelikud wõite teie olla, et Jumal, maaja taewa 
Looja, teie isa on. ja weel õnnelikumaks wõue teie saada, kui teie iga 
päew omas elus püüaks Jumalat ja oma Õnnistegijat arinastada. 

47. Sipelgaperekond. 
Waata seal üht sipelgapesa! Kui usinad on need weikesed 

loomad! Nad jooksewad senna tänna, edasi tagasi, aga mitte 
mängimisele, waid neil on eesmärk mõtete põhjuseks wõetud, mis 
nad tagaajawad ja mis nad kõige oma jöuuga tahawad tõeks fê -a. 



Sipelgaid o\\ üleüldsi kolm fiigu: isased emased ja töölised. 
Isastel ja emaste! on walged läikiwad tiiwad. Sugutegenuse 
ajal näikse neid töötegijate seas olewat. Kui ÜU sipelgas ehk oma 
kohut ei täida ja pakku läheb, on teised temal kohe taga järel. 
Kord nägime meie< kudas teised ühel. kes reast wäljaastus, kohe tema 
tiibadest kinnihakkasiwad ja teda jälle tagasi oina platsi tõiwad. 

Töölised on nende küla talupojad, müüriesepad, lapsehoidjad 
ja tunilfäijcib teenrid, ja nad on wäga hoolsad oinas töös. El>f 
olete juba lugenud, missugused imelikud hooned enesele walged 
sipelgad (tennitid) Afrikas ülesehitawad, wahel neliteistkümmend 
järku üksteise peale ja üle mehe kõrguseni, kelle wastu Europa pu-
nased. kollased ja mustad sipelgad omud houurd arwawad paremine 
maa alla ehitada, kust siis kaa wahel weel suur kummitud katu^ 
wälja paistab just kui Muhainedi üininargime kirikutorn. Wõib 
olla. et Afrikas nende sugulastel õhk parein on. ja mitte nii 
wäga muudetaw kui siin. Oleks meil wõimalik ühe sipelgapesast 
katust ärawõtta, s. t. .seda mulda ja liiwa, kellest umbe katus 
on ehitatud, siis oleks kõiksugu kambrid ja kambrikest wõimalik 
naha mis wäga suure hoolega ja kenaste, kunstlikult ou üleseln< 
tutiio, sojad ja nii kõwad, et wesi sisse ei wõi tungida. 

Üht töökamat ja usinrnuat perekonda pole olemaski. Lapse^ 
bo-.djatel wõib tööd küll olla, kus sajanded ja tuhanded weikesed 
loomad Peawad toidetud saama. 

Oma esimestes elupäewades ei uäe nad sugugi sipel-ga moodi 
wälja waid ennemine weikeste terakeste ehk munateste sarnatsed. 
Weikesed pojakesed peawad kõik söödetud, puhastatud ja soojalt 
ljoitud saama. .Nui palaw on, saawad nad wäljawiidud ja päewa 
tätte pandud. On wäljas ehk wäga palaw ehk külm, saawad nad 
lälle tuppa tagasitoodud, sest nenda kui ju teate, ei wõi weikesed 
lapsed palju kannatada. 

Ilnetspanemisewäürt on lapsehoidjaid tähele panna, kuidas 
t'ad enesele palju waewa teewad, neid teenides; kui lapsed suure» 
utaks kaswawad, wõiwad nad neile küll fiiint waewa teha. aga 
need truuid laplehoiajad ei patte seda waewa mikõkiks. Niisugusel 
fuirnl perekonna! pole kaa kerge an turule winna,. Ma nägin kord 
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üht sipelgat, kes ühe öuiutfüfifejc ümber m»tu korda piiras, teda 
igalt poolt tähele pannes. Ta nägi küll te»na (õun tarwis wäga 
fuur olewat, sellepärast läks ta tagasi ja tõi nüüd teist neli selt-
silneest enesega kaasa. Nad saagisiwad nüüd õuna tüki kahte jakku, 
Kolin sipelgat wõtsiwad suurema, faks weikesema hifi ja weoast 
Wao neid nüüd ühendatud jöuuga koju. 

Oma pildi seletuseks, kus üks tcnnitide seestpidine ehitus 
ülts on wõetud, tahame lõppeks weel mõni sõna öelda. 

Nende hooned ehk elumajad on ühe kõrge heina sau sarnatsed, 
ssesk kindlat elumaja on üks kamber kuningale ja tema prouale. 
See hcone on Kitsaste wölwitud ja samist ehitatud. Teised lämb-
rld seal kõrwas oa nende tööliste ja soldatitele ehitatud. Si i s 
tuliwad keldrid, kuhu rooga kogutakse, ja lastetoad, kus weikest 
söödetakse. Seal paneb fnningaemand. kes nenda oma kambri on 
sisse müüritud, et wälja ei saa, oinad munad; ja kuulge imet! 
kahekümne nelja tunni sees SO,000 tüki. mis töölised kohe oma 
koha peale äraweawad ja pärast nende eest muret kannawad. 

I lma nende kambriteta ehitawad termitid enesele weel taga« 
warakambtid. murelsewad teeradade eest, mis hoonest läbi. übest 
kanibrist teise wiiwad; nad teewad enestele sillad ja trepid ja 
lõik. mis ühe kuningliku maja tarwis waja läheb. 

ftp. s. 6, .Mine sipelga juure, sina laisk! waata tema wusid 
ja saa targaks." „3a walmistab oina leiba suwel ja korjab oma 
toitu kokku leikuse ajal." Kui kaua oled sa maas. srna laisk? 

See on hea nõu ja tähtijas küsimine kõigile, kes neid sõrni 
loewad. Ma ei tea. kas meie weel töökamaid ja usinamaid loome 
wõiksime leida (wõib olla. et mesilased nendesarnased an). kes 
pealegi weel endid nii ühel lneelel kous hoiawad. 

' Iseäranis awaldawad nad ühenduse keksil ollias elus. Mis
sugune wäeti loom on üks ainus sipelgas; aga finn sipclgaparw 
oma rauda,liiste peäl. kuidas seda konna Anierikas ja Ulisas 
näha wõib. 011 nii wägew, et ükski jõud und ei wõi ärahäwitada. 
Kui aga üks pool tosinat neist ennast tabaks foffuheua, saaksiwad 
nad aga weidi korda saatma ja peaksiwad pea õtsa saanra; aga 
suurtes hulkades ühendatud, ehitawad nad majasid, koguwad *va« 
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randust, mitvctfemnö o\m verede eest ja sõdiwad oma waenlaste 
wastu. Ma pole selleüle kahe wahel, et kui nad meie keelt oskak< 
siwad kõnelda, saaksiw d nad meile ütlema: Meie oleme enesele 
tahtnnete ja mõtete põhjuseks selle wana sõna pannade „Nt'en« 
datnd seisame, lahutatud langeme." 

4 8 . K r a h w i Schuwa low! aed P e t e r b u r g i s . 
Aastal 18<!9 elasin ma ühes suweinajas Paia/ la füla^, uu* 

15 wersta Peterburgist Soon»e»Naa poole, mägede õtsa on ehita» 
md. Nüüd lälieb Toolnemaa raudtee sealt lnööda. 

Krahwi Schuwalowi aed. kes oina loomuliku ilu poolest 
kõige senanl koht Peterburgi üinln-rkaudu on, seisud iguührl luhti 
ja on esiuiese ja teise Par^ola küla wahel, niis üks teisest kolin 
werõta ee»n,l seisawad. 

Kni ma esimest korda selle aja sisse tulin, sell nunetaluk 
aastal, ja pealegi oma wenna juhatamise läbi ühe kõrge n,äe 
tagant kiwi trep ist mäe otsa jõudsin, siis ei wõinud uta küll Jumala 
imeliku looduse üle imeteleda. Mäe otsast pidune meie weel 
metsast läbiminema ühe kõrgeina mäe otsa, mis „Par.,as* niine-
ta takse, ja mis kena kantsi moodi wäljanäeb ja suurtest kasepuu^ 
Oert sisse on piiratud. Tiit kõ'ge kõrgemast kohast selle aja sea5 
wõisin lnn korraga kõik niaailma ilu näha. mis mind bakatnsel 
kohkuma pani. Mägi läks wõlwitud trepi kombel alla poole, kus 
kenad roosipõõsad ja sirenipuud õitsesiwad. Mäe all oli kena liik 
ja natuke kaugemal weel üks suureni tiik, mis palju madalama! 
efimiseft seisis ja rohilistest puudest just kui peegel rohlllsest war< 
wttud sai. Kõige kõrgema puude üle wõisin ma P ärgo la küla, 
ftiö Shweiisi suweinajad oliwad ülesehitatud, näha ja kaa kolin 
ilusal järwe. Esimese järwe ääres. Parnassi pealt waadates, ol< 
surnuaed suure mäe otsas, kulm kaa suur kirik on ehitatud; (ealt 
weel kaugemale wõisin ma rulk'põliud haljendades näha ja lõvpeks 
suurt Peterburgi linna, kust nnlu sada kuld kiriku lorni päikese-
paistel särasiwad. 

Ma e, wõinud Iuinalal nutte küllalt tänadu te«ta helduse 
v«rnst, nii* tema ,neile oma looduse sees awaldab, aga weel enaZu 
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tänasin ma teda selleüle, mic la minule sell aastal waimus cli 
awaldanud. Ma foin nüüd teiste mõtete peale juhatatud, sest 
nenda kui nw seal selles ilusas rohuajas olin, tuletasin nia meele, 
et Jumal mind oli oma aeda, see on oma püba kogudusesse 
istutanud, ja «nägi. kelle otsas ma seisin, tuletas mulle Iefufr, 
seda igawest kalju, ineele, kelle peale meie nsr.mo.ja on ehitatud. 
Kui ma mäe all neid kena tükisid nägin, tuletasin ma enesele 
Siloa tiiki ineele, ja Icsllsi Kristlist, kes Isast oli läkitatud meid 
lelweks tegema. Melsapuud omas õilmetes tunnistasiwad, et kaa 
meie peame usutunnistuse õisi. aga kaa tegude wilja kandma. 
Snwehooned ja kirikud tuletasiwad mulle seda meele, et meil siin 
jäädawat paika ei ole, ja et inimestel kord on seatud surra 
Ma nägin Pargoln järwe oma silma ees läikiwat, ja see wesi 
luletas mulle mu õnnistegija ristimist Iordanis ja minu enese 
ristimisi seal meele, ja nia mõtlesin tema tähenduse peäle loana 
uskliku Lutheruse sõnadega, mis tenia omas katekismuses 4 pea 
tükis on kirjutanud: „Ece tähendab, et wana Adam (see on 
ineic patune süda) peab igapäewase kahetsemise läbi nieie sees 
ärauputatud saama ja surema kõige patu ja kurja himudega, ja 
iga päew jälle ettetulema ja ülestõuswa see uus inimene, kes 
õiguses ja pühitsuses Juniata ees peab igaweste elama," ja 
nenda kui püha Paulus ütleb Roma r. 6 peat.: «Meie oleme 
Kristusega mahamaetud ristimise läbi surma sisse, et otsekui 
Kristus on ülesäratatud surnuist Isa auu läbi. meie kaa nenda 
peame uues elus käima." Mu silin liägi rukkiwäljasid ja nad 
kuulutasiwad, et tööd on palju, aga töötegijaid pisut, ja et meie 
Issanda töötegijad pealne olema. Lõppeks waatasin ma Põhjatu 
suure linna peale, ja tema särawad kuldkatuksed kuulutasiwad 
mulle uut Jerusalema linna, selgest küllast, kus meie kord. km 
otsani truuiks jääme, igawcses nooruses oina õnnistegijat saame 
k!!tma ja tänama. ($. M. J . 
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